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Conformidad Este producto cumple la directiva del Consejo de la Unión Europea sobre la aproximación de las legislaciones de los estados miembro en materia de compatibilidad electromagnética (Directiva de EMC 2004/108/EC) y en cuanto al uso de equipos eléctricos dentro de límites de tensión especificados (Directiva de baja tensión 2006/95/EC). Esta conformidad se demuestra con pruebas realizadas por ABB AB de acuerdo con la norma genérica EN 50263 en cuanto a la Directiva de compatibilidad electromagnética y con las normas EN 60255-5 y/o EN 50178 en cuanto a la Directiva de baja tensión. Este producto se diseña y produce para usos industriales.
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Sección 1 Introducción



1MRK 506 278-UES C



Sección 1



Introducción



Acerca de este capítulo Este capítulo presenta el manual como tal al usuario.



1.1



Introducción al manual de aplicación



1.1.1



Acerca del conjunto completo de manuales de un IED



Desactivación, desinstalación y descarte



Mantenimiento



Manejo



Puesta en servicio



Instalación



Ingeniería



Planificación y compras



El manual del usuario (UM) es un conjunto completo de cinco manuales diferentes:



Manual de ingeniería Manual de instalación y puesta en servicio Manual del operador Manual de aplicación Manual de referencias técnicas =IEC09000744=1=es=Original.vsd IEC09000744 V1 ES



El manual de aplicación (AM) contiene descripciones de aplicación, directrices de ajuste y parámetros de ajuste ordenados por función. El manual de aplicación se debe utilizar para buscar en qué momento y con qué objetivo se puede utilizar una función de protección específica. El manual también se debe usar para calcular ajustes. El manual de referencias técnicas (TRM) contiene descripciones de aplicación y funcionalidad y presenta una lista de los bloques funcionales, los diagramas de 13 Manual de Aplicaciones
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lógica, las señales de entrada y salida, los parámetros de ajuste y los datos técnicos ordenados por función. El manual de referencias técnicas se debe utilizar como referencia durante las fases de ingeniería, de instalación y puesta en servicio, y durante el servicio normal. El manual de instalación y puesta en servicio (ICM) contiene instrucciones acerca de cómo instalar y poner en servicio un IED de protección. También se puede utilizar como referencia durante pruebas periódicas. El manual abarca procedimientos de instalación eléctrica y mecánica, energización y comprobación de circuitos externos, ajuste y configuración, así como verificación de ajustes y ejecución de pruebas direccionales. Los capítulos están organizados de forma cronológica (indicado por los números de capítulo/sección) según el orden de instalación y puesta en servicio de un IED de protección. El manual del operador (OM) contiene instrucciones acerca de cómo manejar un IED de protección durante el servicio normal, una vez puesto en servicio. El manual del operador se puede utilizar para comprender cómo se manejan las perturbaciones o cómo se visualizan los datos de red calculados y medidos a fin de determinar la causa de una falta. El manual de ingeniería (EM) contiene instrucciones acerca de cómo se ajustan y configuran los IED utilizando diferentes herramientas del PCM600. El manual proporciona instrucciones acerca de cómo establecer un proyecto en el PCM600 e introducir IED a la estructura del proyecto. El manual también recomienda una secuencia para la configuración y el ajuste de protección y control, las funciones de la LHMI así como la ingeniería de comunicación utilizando IEC 61850 y DNP3.



1.1.2



Acerca del manual de aplicación El manual de aplicación contiene los siguientes capítulos: • •



• • • •



El capítulo “Requisitos” describe los requisitos de los transformadores de tensión y corriente. El capítulo “Aplicación del IED” describe el uso de las funciones incluidas en el software del IED. En este capítulo, se tratan las posibilidades de aplicación y se proporcionan directrices para calcular los ajustes de una aplicación en particular. El capítulo “Comunicación de estaciones” describe las posibilidades de comunicación de un sistema SA. El capítulo “Comunicación remota” describe las posibilidades de comunicación de datos con el extremo remoto a través de la transferencia de señales binarias. El capítulo “Configuración” describe la preconfiguración del IED y sus complementos. El capítulo “Glosario” es una lista de términos, acrónimos y abreviaturas utilizadas en la documentación técnica de ABB.
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1.1.3



Destinatarios General El manual de aplicación está dirigido a los ingenieros/técnicos de sistemas a cargo, responsables de especificar la aplicación del IED.



Requisitos El ingeniero/técnico de sistemas a cargo debe tener un buen conocimiento sobre sistemas de protección, equipos de protección, funciones de protección y las lógicas funcionales configuradas en la protección.



1.1.4



Documentación relacionada



Documentos relacionados con REL670



Número de identificación



Manual del operador



1MRK 506 276-UES



Manual de instalación y puesta en servicio



1MRK 506 277-UES



Manual de referencias técnicas



1MRK 506 275-UES



Manual de aplicación



1MRK 506 278-UES



Guía de compra



1MRK 506 280-BEN



Especificación de producto



SA2005-001282



Diagrama de conexión, disposición de interruptor simple, disparo trifásico



1MRK 002 801-BA



Diagrama de conexión, disposición de interruptor simple, disparo monofásico



1MRK 002 801-CA



Diagrama de conexión, disposición de interruptor múltiple, disparo trifásico



1MRK 002 801-DA



Diagrama de conexión, disposición de interruptor múltiple, disparo monofásico



1MRK 002 801-EA



Diagrama de configuración A, interruptor simple con una o dos barras, disparo trípolar (A31)



1MRK 004 500-86



Diagrama de configuración B, interruptor simple con una o dos barras, disparo mono/trípolar (A32)



1MRK 004 500-87



Diagrama de configuración C, interruptor múltiple, como disposición de interruptor y medio o de barras en anillo, disparo trípolar (B31)



1MRK 004 500-88



Diagrama de configuración D, interruptor múltiple, como disposición de interruptor y medio o de barras en anillo, disparo mono/trípolar (B32)



1MRK 004 500-89



Ejemplo de ajuste 1, línea aérea larga de 400 kV con disposición de interruptor y medio. Característica cuadrilateral.



1MRK 506 267-WEN



Ejemplo de ajuste 2, línea aérea larga de 400 kV con disposición de interruptor y medio. Característica mho.



1MRK 506 291-WEN



Ejemplo de ajuste 3, línea aérea extremadamente larga de 230 kV, dos barras, disposición de interruptor simple. Característica cuadrilateral.



1MRK 506 268-WEN



Ejemplo de ajuste 4, línea aérea extremadamente larga de 230 kV, dos barras, disposición de interruptor simple. Característica mho.



1MRK 506 292-WEN



Ejemplo de ajuste 5, línea aérea corta de 132 kV, dos barras, disposición de interruptor simple. Característica cuadrilateral.



1MRK 506 269-WEN



Ejemplo de ajuste 6, línea aérea corta de 132 kV, dos barras, disposición de interruptor simple. Característica mho.



1MRK 506 290-WEN



Ejemplo de ajuste 7, línea de 70 kV en un sistema a tierra de resonancia. Disposición de dos barras, interruptor simple.



1MRK 506 293-WEN



Ejemplo de ajuste 8, línea larga compensada en serie de 400 kV. Disposición de interruptor y medio.



1MRK 506 294-WEN
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Componentes de instalación y conexión



1MRK 513 003-BEN



Sistema de prueba, COMBITEST



1MRK 512 001-BEN



Accesorios para IED 670



1MRK 514 012-BEN



Guía de introducción de IED 670



1MRK 500 080-UES



Lista de señales SPA y LON para IED 670, ver. 1.1



1MRK 500 083-WEN



Lista de objetos de datos IEC 61850 para IED 670, ver. 1.1



1MRK 500 084-WEN



Paquete de conectividad IED de IEC 61850 genérico



1KHA001027-UEN



Instrucciones de instalación del Administrador IED de protección y control, PCM 600



1MRS755552



Guía de ingeniería de productos IED 670



1MRK 511 179-UEN



Puede encontrar más información en www.abb.com/substationautomation.



1.1.5



Notas sobre la revisión Revisión C



Descripción No se agregó funcionalidad. Se realizaron cambios en el contenido debido a informes sobre problemas.
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Sección 2



Requisitos



Acerca de este capítulo Este capítulo describe los requisitos de los transformadores de tensión y corriente.



2.1



Requisitos del transformador de corriente El rendimiento de una función de protección depende de la calidad de la señal de corriente medida. La saturación del transformador de corriente (TC) causa distorsión de la señal de corriente y puede dar como resultado un fallo en el funcionamiento o causar funcionamientos no deseados de algunas funciones. Como consecuencia, la saturación del TC puede tener influencia tanto en la capacidad de dependencia como en la seguridad de la protección. Este IED de protección ha sido diseñado para permitir una fuerte saturación del TC con un correcto funcionamiento sostenido.



2.1.1



Clasificación del transformador de corriente Para garantizar un correcto funcionamiento, los transformadores de corriente (TC) deben ser capaces de reproducir correctamente la corriente por un tiempo mínimo antes de que el TC comience a saturarse. Para cumplir con el requisito de un tiempo específico para la saturación, los TC deben cumplir con los requisitos de una FEM secundaria mínima que se especifica a continuación. Existen diferentes formas de especificar los TC. Por lo general, los TC convencionales de núcleo magnético se especifican y fabrican según normas nacionales o internacionales que también especifican diferentes clases de protección. Hay muchas normas diferentes y muchas clases pero, fundamentalmente, hay tres tipos de TC: • • •



TC del tipo de remanencia alta TC del tipo de remanencia baja TC del tipo sin remanencia



El tipo de remanencia alta no tiene límite para el flujo remanente. Este TC tiene un núcleo magnético sin ningún entrehierro y un flujo remanente puede permanecer por un tiempo casi infinito. En este tipo de transformadores, la remanencia puede ser hasta alrededor del 80% del flujo de saturación. Ejemplos típicos de TC del tipo de remanencia alta son los de clase P, PX, TPS, TPX según la IEC, de clase P, X según la BS (antigua norma británica), y de clase sin intervalo C, K según el ANSI/IEEE.
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El tipo de remanencia baja tiene un límite especificado para el flujo remanente. Este TC está hecho con un entrehierro pequeño para reducir la remanencia a un nivel que no exceda el 10% del flujo de saturación. El entrehierro pequeño solo tiene influencias muy limitadas sobre las otras propiedades del TC. Los de clase PR, TPY según la IEC son TC del tipo de remanencia baja. El TC del tipo sin remanencia tiene un nivel prácticamente insignificante de flujo remanente. Este tipo de TC tiene entrehierros relativamente grandes con el fin de reducir la remanencia a un nivel prácticamente cero. Al mismo tiempo, estos entrehierros reducen la influencia del componente de CC desde la corriente de falta primaria. Los entrehierros también disminuyen la precisión de medición en la región no saturada de funcionamiento. La clase TPZ según la IEC es un TC del tipo sin remanencia. Diferentes normas y clases especifican la FEM de saturación de formas diferentes, pero es posible comparar aproximadamente valores desde clases diferentes. La FEM secundaria limitadora equivalente nominal Eal según la norma IEC 60044 – 6 se utiliza para especificar los requisitos del TC para el IED. Los requisitos también se especifican según otras normas.



2.1.2



Condiciones Los requisitos son el resultado de investigaciones llevadas a cabo en nuestro simulador de red. Los modelos de transformadores de corriente representan transformadores de corriente del tipo de remanencia alta y baja. Los resultados pueden no siempre ser válidos para los tipos de TC sin remanencia (TPZ). Se han comprobado los rendimientos de las funciones de protección en el rango desde corrientes de falta simétricas hasta corrientes de falta completamente asimétricas. Las constantes de tiempo primarias de al menos 120 ms se han tomado en cuenta en las pruebas. Los requisitos de corriente a continuación son, por ende, aplicables tanto para corrientes de falta simétricas como para corrientes de falta asimétricas. Dependiendo de la función de protección, se han probado faltas de fase a tierra, de fase a fase y trifásicas para diferentes posiciones de falta relevantes, por ejemplo, faltas cercanas hacia delante y hacia atrás, faltas de alcance de zona 1, faltas internas y faltas externas. Se verificó la capacidad de dependencia y la seguridad de la protección mediante la comprobación, por ejemplo, de retardos, funcionamientos no deseados, direccionalidad, sobrealcance y estabilidad. La remanencia en el núcleo del transformador de corriente puede producir funcionamientos no deseados o retardos adicionales leves para algunas funciones de protección. Como los funcionamientos no deseados son totalmente inaceptables, se ha tenido en cuenta la remanencia máxima para casos de faltas que resultan críticas para la seguridad, por ejemplo, faltas en dirección hacia atrás y faltas externas. Debido al riesgo casi insignificante de retardos adicionales y al riesgo inexistente de fallo en el funcionamiento, no se ha tomado en cuenta la remanencia
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para los casos de capacidad de dependencia. Por lo tanto, los requisitos a continuación son completamente válidos para todas las aplicaciones normales. Resulta difícil dar recomendaciones generales para márgenes adicionales a fin de que la remanencia evite el riesgo menor de un retardo adicional. Dependen de los requisitos de rendimiento y economía. Cuando se utilizan transformadores de corriente del tipo de remanencia baja (por ejemplo TPY, PR), por lo general, no se necesita un margen adicional. Para transformadores de corriente del tipo de remanencia alta (por ejemplo, P, PX, TPS, TPX), ante la decisión de un margen adicional, se debe tener en cuenta la pequeña probabilidad de faltas completamente asimétricas, junto con una remanencia alta en la misma dirección que el flujo que se generó por la falta. Se logra una corriente de falta completamente asimétrica cuando la falta se produce en tensión cero (0°) aproximadamente. Las investigaciones han demostrado que el 95% de las faltas en la red se producen cuando la tensión se encuentra entre 40° y 90°. Además, la corriente de falta completamente asimétrica no se produce en todas las fases al mismo tiempo.



2.1.3



Corriente de falta Los requisitos del transformador de corriente se basan en la corriente de falta máxima para faltas en diferentes posiciones. La corriente de falta máxima se produce para faltas trifásicas o faltas monofásicas a tierra . La corriente para una falta monofásica a tierra excede la corriente para una falta trifásica cuando la impedancia de secuencia cero en el bucle de falta total es menor que la impedancia de secuencia positiva. Cuando se calculan los requisitos del transformador de corriente, se debe utilizar una corriente de falta máxima para la posición de falta relevante y, por lo tanto, se deben tener en cuenta ambos tipos de faltas.



2.1.4



Resistencia secundaria del conductor y carga adicional La tensión en los terminales secundarios del transformador de corriente afecta directamente la saturación del transformador de corriente. Esta tensión se desarrolla en un bucle que contiene los conductores secundarios y la carga de todos los relés en el circuito. Para faltas a tierra el bucle incluye el conductor de fase y el neutro, por lo general, dos veces la resistencia del conductor secundario único. Para faltas trifásicas, la corriente neutra es cero y solo es necesario considerar la resistencia al punto donde los conductores de fase se conectan con el conductor neutro común. Lo más común es utilizar cables secundarios con cuatro conductores, por lo que, por lo general, es suficiente considerar un conductor secundario único para el caso trifásico. La conclusión es que la resistencia del bucle, que es dos veces la resistencia del conductor secundario único, se debe utilizar en el cálculo para faltas de fase a tierra y la resistencia de fase; la resistencia de un conductor secundario único se puede, por lo general, utilizar en el cálculo de las faltas trifásicas.
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Como la carga puede ser considerablemente diferente para faltas trifásicas y faltas de fase a tierra es importante tener en cuenta ambos casos. Aún en un caso donde la corriente de falta de fase a tierra es menor que la corriente de falta trifásica, la falta de fase a tierra puede contar con dimensiones para el TC dependiendo de la carga más alta. En redes con neutro aislado o de alta impedancia, la falta de fase a tierra no es el caso de dimensionamiento y, por lo tanto, la resistencia del conductor secundario único se puede utilizar siempre en el cálculo, para este caso.



2.1.5



Requisitos generales del transformador de corriente La relación del transformador de corriente se selecciona principalmente en base a datos de la red eléctrica, por ejemplo, la carga máxima. Sin embargo, se debe verificar que la corriente a la protección sea más alta que el valor de funcionamiento mínimo para todas las faltas que se detecten con la relación de TC seleccionada. La corriente de funcionamiento mínima es diferente para diferentes funciones y, por lo general, es ajustable para que se pueda comprobar cada función. El error de corriente del transformador de corriente puede limitar la posibilidad de utilizar un ajuste muy sensible de una protección de sobreintensidad residual sensible. Si se utiliza un ajuste muy sensible de esta función, se recomienda que el transformador de corriente tenga una clase de precisión con un error de corriente a corriente primaria nominal que sea menor al ±1% (por ejemplo, 5P). Si se utilizan transformadores de corriente con menos precisión, se aconseja comprobar la corriente residual no deseada real durante la puesta en servicio.



2.1.6



Requisitos de la FEM secundaria equivalente nominal Con respecto a la saturación del transformador de corriente, se pueden utilizar todos los transformadores de corriente del tipo de remanencia alta y baja que cumplan con los requisitos de FEM secundaria equivalente nominal Eal a continuación. La característica del TC del tipo sin remanencia (TPZ) no está bien definida en lo que respecta al error del ángulo de fase. Si no se ofrece una recomendación explícita para una función específica, entonces recomendamos que se ponga en contacto con ABB para confirmar que se puede utilizar el tipo sin remanencia. Los requisitos del TC para las diferentes funciones a continuación se especifican como una FEM secundaria limitadora equivalente nominal Eal según la norma IEC 60044-6. Los requisitos para los TC especificados en diferentes formas se presentan al final de esta sección.



2.1.6.1



Protección de distancia Los transformadores de corriente deben tener una FEM secundaria equivalente nominal Eal superior al máximo de la FEM secundaria requerida Ealreq que aparece a continuación:
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E al ³ E alreq =



æ I k max ×Isn S ö × a × ç R CT + R L + R2 ÷ I pn Ir ø è (Ecuación 1)



EQUATION1080 V1 ES



E al ³ E alreq =



æ I kzone1× Isn S ö × k × ç R CT + R L + R2 ÷ I pn Ir ø è (Ecuación 2)



EQUATION1081 V1 ES



donde:



2.1.7



Ikmax



Corriente primaria máxima de frecuencia fundamental para faltas hacia delante y hacia atrás cercanas (A)



Ikzone1



Corriente primaria máxima de frecuencia fundamental para faltas en el extremo del alcance de zona 1 (A)



Ipn



La corriente primaria nominal del TC (A)



Isn



La corriente secundaria nominal del TC (A)



Ir



La corriente nominal del IED de protección (A)



RCT



La resistencia secundaria del TC (W)



RL



La resistencia del conductor secundario y la carga adicional (W). En las redes conectadas a tierra rígidamente, la resistencia de bucle que contiene los conductores de fase y neutro se debe utilizar para faltas de fase a tierra y la resistencia del conductor de fase se debe utilizar para faltas trifásicas. En redes de neutro aislado o de alta impedancia, siempre se puede utilizar la resistencia del conductor secundario simple.



SR



La carga de un canal de entrada de corriente del IED (VA). SR=0,020 VA/canal para Ir=1 A y Sr=0,150 VA/canal para Ir=5 A



a



Este factor es una función de la constante primaria de tiempo para el componente de CC de la corriente de falta. a= 2 para la constante primaria de tiempo Tp£ 50 ms a = 3 para la constante primaria de tiempo Tp> 50 ms



k



Un factor de la constante primaria de tiempo para el componente de CC de la corriente de falta para una falta trifásica dentro del alcance de la zona 1 ajustada. k = 4 para la constante de tiempo primaria Tp£ 30 ms k = 6 para la constante de tiempo primaria Tp> 30 ms



Requisitos del transformador de corriente para TC según otras normas Es posible utilizar todos los tipos de TC convencionales de núcleo magnético con los IED si cumplen con los requisitos que corresponden a lo especificado anteriormente como, la FEM secundaria equivalente nominal Eal según la norma IEC 60044-6. Desde las diferentes normas y los datos disponibles para aplicaciones de relés, es posible calcular aproximadamente una FEM secundaria del TC comparable con el valor Eal. Al compararlo con la FEM secundaria requerida Ealreq es posible juzgar si el TC cumple con los requisitos. Los requisitos según algunas otras normas se especifican a continuación. 21
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Transformadores de corriente según IEC 60044-1, clase P, PR Un TC según IEC 60044-1 se especifica por la FEM secundaria limitadora E2max. El valor E2max es aproximadamente igual al valor Eal correspondiente según IEC 60044-6. Por lo tanto, los TC según la clase P y PR deben tener una FEM limitadora secundaria E2max que cumpla con lo siguiente: E 2 max > max imum of E alreq EQUATION1383 V1 ES



2.1.7.2



(Ecuación 3)



Transformadores de corriente según IEC 60044-1, clase PX, IEC 60044-6, clase TPS (y la antigua norma británica, clase X) Los TC según estas clases se especifican aproximadamente de la misma manera mediante una FEM de codo nominal Eknee (Ek para la clase PX, EkneeBS para la clase X y la tensión secundaria limitadora Ual para la TPS). El valor Eknee es inferior al valor Eal correspondiente según IEC 60044-6. No es posible dar una relación general entre el valor Eknee y el valor Eal pero, por lo general, el valor Eknee es aproximadamente un 80% del valor Eal. Por lo tanto, los TC según las clases PX, X y TPS deben tener una FEM de codo nominal Eknee que cumpla con lo siguiente: Eknee » Ek » EkneeBS » Ual > 0.8 · (maximum of Ealreq) EQUATION2100 V1 ES



2.1.7.3



(Ecuación 4)



Transformadores de corriente según ANSI/IEEE Los transformadores de corriente según ANSI/IEEE se encuentran especificados parcialmente de maneras diferentes. Una tensión terminal secundaria nominal UANSI se específica para un TC de clase C. UANSI es la tensión terminal secundaria que el TC proporciona a una carga estándar a 20 veces la corriente secundaria nominal sin exceder un 10 % de la corrección de la relación. Hay un número de valores UANSI estandarizados, por ejemplo, UANSI es 400 V para un TC C400. Una FEM secundaria limitadora equivalente nominal EalANSI correspondiente se puede calcular de la siguiente manera: E a lANSI = 20 × I s n × R C T + U A NSI = 20 × I s n × R C T + 20 × Is n × Z b ANSI EQUATION971 V1 ES



(Ecuación 5)



donde: ZbANSI



La impedancia (es decir, cantidad compleja) de la carga ANSI estándar para la clase específica C (W)



UANSI



La tensión terminal secundaria para la clase específica C (V)
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Los TC según la clase C deben tener una FEM secundaria limitadora equivalente nominal calculada EalANSI que cumpla con lo siguiente: E alANSI > max imum of E alreq EQUATION1384 V1 ES



(Ecuación 6)



Un TC según ANSI/IEEE se especifica también por medio de la tensión de codo UkneeANSI que se define gráficamente desde una curva de excitación. La tensión de codo UkneeANSI tiene, por lo general, un valor inferior a la FEM de codo según IEC y BS. UkneeANSI se puede calcular aproximadamente al 75% del valor Eal correspondiente según IEC 60044 6. Por lo tanto, los TC según ANSI/IEEE deben tener una tensión de codo UkneeANSI que cumpla con lo siguiente: EkneeANSI > 0.75 · (maximum of Ealreq) EQUATION2101 V1 ES



2.2



(Ecuación 7)



Requisitos del transformador de tensión El rendimiento de una función de protección depende de la calidad de la señal de entrada medida. Los transitorios causados por transformadores de tensión capacitivos (TTC) pueden afectar algunas funciones de protección. Se pueden utilizar transformadores de tensión capacitivos o magnéticos. Los transformadores de tensión capacitivos (TTC) deben cumplir con los requisitos de la norma IEC 60044–5 con respecto a la ferrorresonancia y los transitorios. Los requisitos de la ferrorresonancia de los TTC se especifican en el capítulo 7.4 de la norma. Las respuestas transitorias para tres clases diferentes de respuesta transitoria estándar, T1, T2 y T3, se especifican en el capítulo 15.5 de la norma. Se pueden utilizar losTTC correspondientes a todas las clases. El IED de protección tiene filtros efectivos para estos transitorios, lo cual otorga un funcionamiento seguro y correcto con TTC.



2.3



Requisitos del servidor SNTP El servidor SNTP está conectado a la red local, que consiste en 4 o 5 conmutadores o routers alejados del IED. El servidor SNTP es un servidor de tareas dedicado, o al menos equipado con un sistema operativo en tiempo real, que no es un PC con software de servidor SNTP. El servidor SNTP debe ser estable, es decir, debe estar sincronizado desde una fuente estable como un GPS, o bien local y sin
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sincronización. No se aconseja utilizar un servidor SNTP local sin sincronización como servidor primario o secundario en una configuración redundante.
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Sección 3



Aplicación del IED



Acerca de este capítulo En este capítulo se describe el uso de las funciones de software incluidas en el IED. También se analizan las posibilidades de aplicación y se proporcionan directrices para calcular los ajustes para una aplicación en particular.



3.1



Aplicación general del IED El REL670 se utiliza para protección, control y monitorización de cables y líneas aéreas en redes rígidamente conectadas a tierra. El IED se puede utilizar hasta en los niveles de tensión altos. Sirve para protección de líneas muy cargadas y con varios terminales, en las que se requiere el disparo monofásico, bifásico y/o trifásico. El IED también sirve como protección de respaldo de transformadores de potencia, reactores, etc. La protección de distancia de esquema completo ofrece protección para las líneas eléctricas con alta sensibilidad y bajo requisito en comunicaciones con el extremo remoto. Las cinco zonas cuentan con medidas y ajustes totalmente independientes, lo que proporciona una alta flexibilidad para todo tipo de líneas. La moderna solución técnica ofrece un tiempo de funcionamiento rápido de generalmente 1,5 ciclos. El reenganche automático monofásico, bifásico y/o trifásicocontiene características de prioridad para disposiciones de interruptores múltiples. Coopera con la función de comprobación de sincronismo con reenganche de alta velocidad o retardado. Se puede utilizar una protección diferencial de alta impedancia para proteger los alimentadores en T o los reactores de línea. Funciones de sobreintensidad de fase y tierra instantánea de ajuste alto, sobreintensidad de fase y tierra retardada direccional o no direccional de cuatro etapas, falta sensible a tierra en sistemas no conectados rígidamente a tierra, sobrecarga térmica y protección de subtensión y sobretensión de dos etapas son ejemplos de las funciones que existen para que el usuario pueda cumplir con los requisitos de cualquier aplicación. La protección de distancia y de faltas a tierra se puede comunicar con el extremo remoto con cualquier esquema de comunicación de teleprotección. Con la comunicación remota, y respetando la norma IEEE C37.94, se dispone de 6 x 32 canales para señales de interdisparo y binarias por módulo de comunicación LDCM en la comunicación entre los IED.
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La capacidad de lógica avanzada, en la que la lógica de usuario cuenta con una herramienta gráfica, permite utilizar aplicaciones especiales, como la apertura automática de seccionadores en disposiciones de interruptores múltiples, el cierre de anillos de interruptores, lógicas de transferencia de carga, etc. La herramienta de configuración gráfica con modo de retardo asegura una sencilla y rápida comprobación y puesta en servicio. El registro de perturbaciones y el localizador de faltas se pueden utilizar para realizar análisis independientes y posteriores a las faltas, después de que se producen las perturbaciones primarias. La comunicación de datos en serie se realiza mediante conexiones ópticas para asegurar la inmunidad contra perturbaciones. La gran flexibilidad de aplicación hace que este producto sea una elección excelente tanto para instalaciones nuevas como para la renovación de instalaciones existentes.



3.2



Entradas analógicas



3.2.1



Introducción Los canales de entrada analógicos se deben configurar y ajustar adecuadamente a fin de obtener resultados de mediciones correctos y operaciones de protección adecuadas. Para la medición de la potencia y para todas las funciones direccionales y diferenciales, las direcciones de las corrientes de entrada se deben definir adecuadamente. Los algoritmos de medición y protección del IED utilizan cantidades primarias del sistema. Los valores también se ajustan en cantidades primarias, y resulta importante ajustar los datos de los transformadores de corriente y de tensión conectados adecuadamente. Se puede definir una referencia PhaseAngleRef para facilitar la lectura de los valores de servicio. Este ángulo de fase de los canales analógicos siempre está ajustado a cero grados, y toda otra información sobre el ángulo se muestra en relación con esta entrada analógica. Durante las pruebas y la puesta en servicio del IED, el canal de referencia se puede cambiar para facilitar la lectura de los valores de las pruebas y los servicios. La disponibilidad de las entradas del TT depende del tipo de módulo de entrada de transformador pedido (TRM).
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3.2.2



Directrices de ajuste Los parámetros de ajuste disponibles relacionados con las entradas analógicas dependen del hardware real (TM) y de la configuración de lógica establecida en el PCM600.



3.2.2.1



Ajuste del canal de referencia de fase Todos los ángulos de fase están calculados en relación con una referencia definida. Se selecciona y utiliza un canal de entrada analógico adecuado como referencia de fase. El parámetro PhaseAngleRef define el canal analógico que se utiliza como referencia de ángulo de fase.



Ejemplo



El ajuste PhaseAngleRef=7 se debe utilizar cuando una tensión de fase a tierra (por lo general la tensión L1 fase a tierra conectada al canal de TT número 7 de la tarjeta analógica) se selecciona como fase de referencia.



Ajuste de los canales de corriente



La dirección de una corriente en el IED depende de la conexión del TC. A menos que se indique lo contrario, se supone que los TC principales están conectados en estrella y se pueden conectar con puesta a tierra hacia o desde el objeto. Esta información se debe ajustar en el IED. La convención de la direccionalidad se define de la siguiente manera: Un valor positivo de corriente, potencia, etcétera significa que la cantidad tiene una dirección hacia el objeto, y un valor negativo significa que la dirección es contraria al objeto. Para las funciones direccionales, la dirección hacia el objeto se define como Forward y la dirección desde el objeto se define como Reverse. Consulte la figura 1



IEC05000456 V1 ES



Figura 1:



Convención interna de la direccionalidad en el IED
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Con el ajuste correcto de la dirección del TC primario, CTStarPoint ajustado a FromObject o ToObject, una cantidad positiva siempre fluye hacia el objeto y una dirección definida como Forward siempre mira hacia el objeto. Los siguientes ejemplos demuestran este principio.



Ejemplo 1



Dos IED utilizados para la protección de dos objetos.



IEC05000753 V1 ES



Figura 2:



Ejemplo de cómo ajustar los parámetrosStarPoint del TC en el IED



La figura 2 muestra el caso más normal en que los objetos tienen sus propios TC. Los ajustes para la dirección del TC se deben realizar de acuerdo con la figura. Para proteger la línea, la dirección de las funciones direccionales de la protección de línea se debe ajustar a Forward. Esto significa que la protección mira hacia la línea.



Ejemplo 2



Dos IED utilizados para la protección de dos objetos y repartición de un TC.
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IEC05000460 V1 ES



Figura 3:



Ejemplo de cómo ajustar los parámetrosStarPoint del TC en el IED



Este ejemplo es similar al ejemplo 1, pero el transformador alimenta solo una línea, y la protección de línea utiliza el mismo TC que la protección del transformador. La dirección del TC se ajusta con diferentes objetos de referencia para cada IED; sin embargo, es la misma corriente del mismo TC la que los alimenta a ambos. Con estos ajustes, las funciones direccionales de la protección de línea se debe ajustar a Forward para mirar hacia la línea.



Ejemplo 3



Un IED utilizado para proteger dos objetos.
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IEC05000461 V1 ES



Figura 4:



Ejemplo de cómo ajustar los parámetrosStarPoint del TC en el IED



En este ejemplo, un IED incluye tanto la protección de transformador, como la protección de línea, y la protección de línea utiliza el mismo TC que la protección de transformador. La dirección del TC para los dos canales de entrada de la corriente se ajusta con el transformador como objeto de referencia. Esto significa que la dirección Forward de la protección de línea mira hacia el transformador. Para mirar hacia la línea, la dirección de las funciones direccionales de la protección de línea se debe ajustar a Reverse. La dirección Forward/Reverse está relacionada con el objeto de referencia que, en este caso, es el transformador. Cuando una función está ajustada a Reverse y debe proteger un objeto en dirección hacia atrás, recuerde que algunas funciones direccionales no son simétricas en cuanto al alcance en dirección hacia delante y hacia atrás. En primer lugar, es el alcance de los criterios direccionales el que puede variar. Por lo general, esto no representa una limitación, pero se aconseja recordarlo y verificar si es aceptable para la aplicación en cuestión. Si el IED tiene la cantidad suficiente de entradas de corriente analógicas, una solución alternativa se observa en la figura 5. Se alimentan las mismas corrientes a dos grupos separados de entradas, y las funciones de protección de línea y de transformador se configuran para las diferentes entradas. La dirección del TC de los canales de corriente para la protección de línea se ajusta con la línea como 30 Manual de Aplicaciones
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objeto de referencia, y las funciones direccionales de la protección de línea se deben ajustar a Forward para proteger la línea.



IEC05000462 V1 ES



Figura 5:



Ejemplo de cómo ajustar los parámetrosStarPoint del TC en el IED
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IEC06000196 V1 ES



Figura 6:



Ejemplo de cómo ajustar los parámetrosStarPoint del TC en el IED



Para la protección de barras es posible ajustar los parámetros CTStarPoint de dos maneras. La primera solución consiste en utilizar la barra como objeto de referencia. En este caso, para todas las entradas del TC marcadas con 1 en la figura 6, ajuste CTStarPoint = ToObject, y para todas las entradas del TC marcadas con 2 en la figura 6, ajuste CTStarPoint = FromObject. La segunda solución consiste en utilizar todas las bahías conectadas como objetos de referencia. En este caso, para todas las entradas del TC marcadas con 1 en la figura 6, ajuste CTStarPoint = FromObject, y para todas las entradas del TC marcadas con 2 en la figura 6, ajuste CTStarPoint = ToObject. Independientemente de cuál de estas dos opciones se seleccione, la protección diferencial de barras funciona de manera correcta. 32 Manual de Aplicaciones
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También se deben ajustar las relaciones del TC principal. Esto se realiza ajustando los dos parámetros CTsec y CTprim para cada canal de corriente. Para un TC de 1000/1 A, se debe utilizar el siguiente ajuste: • •



CTprim = 1000 (valor en A) CTsec =1 (valor en A).



Ejemplos de cómo conectar, configurar y ajustar las entradas del TC en las conexiones de TC más utilizadas



IPri



La figura 7 define la marcación de los terminales de transformadores de corriente comúnmente utilizados en todo el mundo: P2 (H2)



P1 (H1)



ISec



S2 (X2)



S1 (X1) S2 (X2)



x P2 (H2) a)



S1 (X1)



x P1 (H1)



b)



c) en06000641.vsd
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Figura 7:



Marcaciones comúnmente utilizadas en terminales de los TC



Donde: a)



es el símbolo y la marcación del terminal utilizado en este documento. Los terminales marcados con un punto indican los terminales de devanados primarios y secundarios que tienen la misma polaridad (es decir, positiva)



b) y c)



son símbolos y marcaciones de terminales equivalentes utilizados por el estándar IEC (ANSI) para los TC. Tenga en cuenta que para estos dos casos, la marcación de polaridad de los TC es correcta.



Se debe tener en cuenta que de acuerdo con las normas y las prácticas de las compañías eléctricas nacionales, por lo general la corriente nominal secundaria de un TC tiene uno de los siguientes valores: • •



1A 5A



Sin embargo, en algunos casos también se utilizan las siguientes corrientes nominales secundarias: • •



2A 10 A 33
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El IED es totalmente compatible con todos estos valores nominales secundarios. Se recomienda: • •



utilizar una entrada de TC nominal de 1 A en el IED para conectar TC con relaciones secundarias de 1 A y 2 A utilizar una entrada de TC nominal de 5 A en el IED para conectar TC con relaciones secundarias de 5 A y 10 A



Ejemplo de cómo conectar un TC trifásico conectado en estrella al IED La figura 8 muestra un ejemplo de cómo conectar el TC trifásico conectado en estrella al IED. También presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED.



IEC06000642 V2 ES



Figura 8:



TC trifásico conectado en estrella con el punto en estrella en dirección al objeto protegido Donde: 1)



muestra cómo conectar tres corrientes de fase individuales desde el TC trifásico conectado en estrella a tres entradas de TC del IED.



2)



muestra cómo conectar la corriente residual/del neutro del TC trifásico a la cuarta entrada del IED. Se debe tener en cuenta que cuando esta conexión no se realiza, el IED calcula esta corriente de manera interna mediante la suma vectorial de las tres corrientes de fase individuales.



La tabla continúa en la página siguiente
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3)



es el módulo TRM donde se encuentran estas entradas de corriente. Recuerde que para todas estas entradas de corriente se deben introducir los siguientes valores de ajuste. • • •



CTprim=600 A CTsec=5 A CTStarPoint=ToObject



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre los primeros dos parámetros. El tercer parámetro, tal como está ajustado en este ejemplo, no tiene ninguna influencia en las corrientes medidas (es decir, las corrientes ya están medidas en dirección al objeto protegido). 4)



son tres conexiones hechas en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conectan estas tres entradas de corriente a los primeros tres canales de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 6). Dependiendo del tipo de funciones que necesitan esta información de corriente, se puede conectar más de un bloque de preprocesamiento en paralelo con estas tres entradas del TC.



5)



es una conexión hecha en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conecta la entrada de corriente residual/del neutro al cuarto canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 6). Tenga en cuenta que esta conexión no se debe establecer en la SMT si la corriente residual/del neutro no está conectada al IED. En ese caso, el bloque de preprocesamiento la calcula mediante la suma vectorial de las tres corrientes de fase individuales.



6)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.



Otra alternativa es que el punto en estrella del TC trifásico esté ajustado como se observa en la figura 9:
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Figura 9:



TC trifásico conectado en estrella con el punto de estrella en dirección contraria al objeto protegido



Tenga en cuenta que en este caso todo se hace de manera similar al ejemplo anterior, excepto por que para todas las entradas de corriente utilizadas en el TRM se deben introducir los siguientes parámetros de ajuste: • • •



CTprim=800 A CTsec=1 A CTStarPoint=FromObject



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre los primeros dos parámetros. El tercer parámetro, tal como está ajustado en este ejemplo, revierte las corrientes medidas (es decir, gira las corrientes 180º) para asegurarse de que las corrientes dentro del IED se midan en dirección al objeto protegido.



Ejemplo de cómo conectar un TC trifásico conectado en triángulo al IED



La figura 10 muestra un ejemplo de cómo conectar un TC trifásico conectado en triángulo al IED. También presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED.
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Figura 10:



TC trifásico conectado en triángulo DAB Donde: 1)



muestra cómo conectar tres corrientes de fase individuales de un TC trifásico conectado en triángulo a tres entradas de TC del IED.



2)



es el módulo TRM donde se encuentran estas entradas de corriente. Recuerde que para todas estas entradas de corriente se deben introducir los siguientes valores de ajuste. • • •



CTprim=600/1,732=346 A CTsec=5 A CTStarPoint=ToObject



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre los primeros dos parámetros. El tercer parámetro, tal como está ajustado en este ejemplo, no tiene ninguna influencia en las corrientes medidas (es decir, las corrientes ya están medidas en dirección al objeto protegido). La tabla continúa en la página siguiente
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3)



son tres conexiones hechas en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conectan estas tres entradas de corriente a los primeros tres canales de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 6). Dependiendo del tipo de funciones que necesitan esta información de corriente, se puede conectar más de un bloque de preprocesamiento en paralelo con estas tres entradas del TC.



4)



muestra que el cuarto canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento no se conecta en la SMT.



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.



Otra alternativa es utilizar el TC conectado en triángulo como se observa en la figura 11:
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Figura 11:



TC trifásico conectado en triángulo DAC



Tenga en cuenta que en este caso todo se hace de manera similar al ejemplo anterior, excepto por que para todas las entradas de corriente utilizadas en el TRM se deben introducir los siguientes parámetros de ajuste: • • •



CTprim=800/1,732=462 A CTsec=1 A CTStarPoint=ToObject



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre los primeros dos parámetros. El tercer parámetro, tal como está ajustado en este ejemplo, no tiene ninguna influencia en las corrientes medidas (es decir, las corrientes ya están medidas en dirección al objeto protegido).



Ejemplo de cómo conectar un TC monofásico al IED



La figura 12 muestra un ejemplo de cómo conectar el TC monofásico al IED. También presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas en el IED.
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Figura 12:



Conexiones para una entrada de TC monofásico Donde: 1)



muestra cómo conectar una entrada de TC monofásico al IED.



2)



es el módulo TRM donde se encuentran estas entradas de corriente. Recuerde que para todas estas entradas de corriente se deben introducir los siguientes valores de ajuste. •



Para la conexión a) que se observa en la figura 12: • • •



CTprim=1000 A CTsec=1 A CTStarPoint=ToObject



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre los primeros dos parámetros. El tercer parámetro, tal como está ajustado en este ejemplo, no tiene ninguna influencia en las corrientes medidas (es decir, las corrientes ya están medidas en dirección al objeto protegido). •



Para la conexión b) que se observa en la figura 12: • • •



CTprim=1000 A CTsec=1 A CTStarPoint=FromObject



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre los primeros dos parámetros. El tercer parámetro, tal como está ajustado en este ejemplo, revierte las corrientes medidas (es decir, gira las corrientes 180º) para asegurarse de que las corrientes dentro del IED se midan en dirección al objeto protegido. La tabla continúa en la página siguiente
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3)



muestra que en este ejemplo los primeros tres canales de entrada del bloque de preprocesamiento no están conectados en la herramienta de matriz de señales (SMT).



4)



muestra la conexión establecida en la SMT, que conecta esta entrada del TC al cuarto canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 5).



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas en el IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.



Ajuste de los canales de tensión



Como el IED utiliza cantidades del sistema primario, se deben conocer las relaciones del TT principal. Esto se realiza ajustando los dos parámetros VTsec y VTprim para cada canal de tensión. El valor de fase a fase se puede utilizar incluso cuando cada canal está conectado a una tensión de fase a tierra desde el TT.



Ejemplo



Tenga en cuenta un TT con los siguientes datos:



132kV 110V 3 3 EQUATION2016 V1 ES



(Ecuación 8)



Se debe utilizar el siguiente ajuste: VTprim=132 (valor en kV) VTsec=110 (valor en V)



Ejemplos de cómo conectar, configurar y ajustar las entradas de TT para las conexiones de TT más utilizadas



La figura 13 define la marcación de los terminales de transformadores de tensión comúnmente utilizados en todo el mundo:
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Figura 13:



Marcaciones comúnmente utilizadas en terminales de TT



Donde: a)



es el símbolo y la marcación del terminal utilizado en este documento. Los terminales marcados con un punto indican los terminales de devanados primarios y secundarios que tienen la misma polaridad (es decir, positiva)



b)



es el símbolo y la marcación del terminal equivalente utilizado en la norma IEC (ANSI) para TT conectados de fase a tierra



c)



es el símbolo y la marcación del terminal equivalente utilizado en la norma IEC (ANSI) para TT conectados en triángulo abierto



d)



es el símbolo y la marcación del terminal equivalente utilizado en la norma IEC (ANSI) para TT conectados de fase a fase



Se debe tener en cuenta que de acuerdo con las normas y las prácticas de las compañías eléctricas nacionales, por lo general la tensión nominal secundaria de un TT tiene uno de los siguientes valores: • • • •



100 V 110 V 115 V 120 V



El IED es totalmente compatible con todos estos valores y la mayoría de ellos se analizan en los ejemplos siguientes.



Ejemplos de cómo conectar tres TT conectados de fase a tierra al IED La figura 14 muestra un ejemplo de cómo conectar los tres TT conectados de fase a tierra al IED. También presenta una descripción general de las acciones que debe realizar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED.
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Figura 14:



Tres TT conectados de fase a tierra Donde: 1)



muestra cómo conectar tres tensiones secundarias de fase a tierra a tres entradas de TT al IED.



2)



es el módulo TRM donde se encuentran estas tres entradas de tensión. Recuerde que para estas tres entradas de tensión se deben introducir los siguientes valores de ajuste: VTprim=66 kV VTsec=110 V Dentro del IED solo se utiliza la relación entre estos dos parámetros. Se debe tener en cuenta que la relación de los valores introducidos corresponde exactamente a la relación de un TT individual.



66 110



66 =



3 110 3



EQUATION1903 V1 ES



(Ecuación 9)



La tabla continúa en la página siguiente
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3)



son tres conexiones hechas en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conectan estas tres entradas de tensión a los primeros tres canales de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 5). Dependiendo del tipo de funciones que necesitan esta información de tensión, se puede conectar más de un bloque de preprocesamiento en paralelo con estas tres entradas del TT



4)



muestra que en este ejemplo el cuarto canal de entrada (es decir, el residual) del bloque de preprocesamiento no está conectado en la SMT. Así, el bloque de preprocesamiento calcula automáticamente 3Uo dentro del IED, mediante la suma vectorial de las tres tensiones de fase a tierra conectadas a los primeros tres canales de entrada del mismo bloque de preprocesamiento. Alternativamente, el cuarto canal de entrada se puede conectar a la entrada del TT conectado en triángulo abierto, como se observa en la figura 16.



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas en el IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Sin embargo, los siguientes ajustes se deben ajustar como se muestra a continuación: UBase=66 kV (es decir, la tensión nominal de fase a fase) Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.



Ejemplo de cómo conectar dos TT conectados de fase a fase al IED



La figura 15 muestra un ejemplo de cómo conectar los dos TT conectados de fase a fase al IED. También presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED. Se debe tener en cuenta que esta conexión del TT solo se utiliza para niveles de tensión bajos (es decir, una tensión nominal primaria inferior a 40 kV).
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Figura 15:



Dos TT conectados de fase a fase Donde: 1)



muestra cómo conectar el lado secundario de dos TT de fase a fase a tres entradas de TT en el IED



2)



es el módulo TRM donde se encuentran estas tres entradas de tensión. Recuerde que para estas tres entradas de tensión se deben introducir los siguientes valores de ajuste: VTprim=13,8 kV VTsec=120 V Tenga en cuenta que dentro del IED solo se utiliza la relación entre estos dos parámetros.



La tabla continúa en la página siguiente
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3)



son tres conexiones hechas en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conectan estas tres entradas de tensión a los primeros tres canales de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 5). Dependiendo del tipo de funciones que necesitan esta información de tensión, se puede conectar más de un bloque de preprocesamiento en paralelo con estas tres entradas del TT.



4)



muestra que en este ejemplo el cuarto canal de entrada (es decir, el residual) del bloque de preprocesamiento no está conectado en la SMT.



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas en el IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Sin embargo, los siguientes ajustes se deben ajustar como se muestra a continuación: ConnectionType=fase-fase UBase=13,8 kV Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.



Ejemplo de cómo conectar el TT conectado en triángulo abierto al IED para redes con conexión a tierra a través de una alta impedancia o sin conexión a tierra



La figura 16 muestra un ejemplo de cómo conectar el TT conectado en triángulo abierto al IED para redes eléctricas con conexión a tierra a través de una alta impedancia o sin conexión a tierra . Se debe tener en cuenta que este tipo de conexión de TT presenta una tensión secundaria proporcional al 3Uo del IED. En el caso de una falta a tierra directa cercana al TT, el valor primario de 3Uo es igual a: 3Uo =



3 × U Ph - Ph = 3 × U Ph - E



EQUATION1921 V1 ES



(Ecuación 10)



La tensión primaria nominal de este TT siempre es igual a UPh-E. Por lo tanto, los devanados secundarios del TT conectados en serie de tres dan una tensión secundaria igual al triple de la relación del devanado secundario del TT individual. Así, los devanados secundarios de estos TT conectados en triángulo abiertos suelen tener una tensión secundaria nominal igual a un tercio de la tensión secundaria nominal del TT de fase a fase (es decir, 110/3 V en el caso de este ejemplo). La figura 16 también presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED.
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Figura 16:



TT conectado en triángulo abierto en red eléctrica con conexión a tierra a través de una alta impedancia
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Donde: 1)



muestra cómo conectar el lado secundario del TT conectado en triángulo abierto a una entrada de TT en el IED. +3Uo se debe conectar al IED



2)



es el módulo TRM donde se encuentra esta entrada de tensión. Recuerde que para esta entrada de tensión se deben introducir los siguientes valores de ajuste:



VTprim =



3 × 6.6 = 11.43kV (Ecuación 11)



EQUATION1923 V1 ES



VT sec = 3 ×



110 3



= 110V (Ecuación 12)



EQUATION1924 V1 ES



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre estos dos parámetros. Se debe tener en cuenta que la relación entre los valores introducidos corresponde exactamente a la relación del TT conectado en triángulo abierto individual.



3 × 6.6 110



6.6 =



EQUATION1925 V1 ES



3 110



3 (Ecuación 13)



3)



muestra que en este ejemplo los primeros tres canales de entrada del bloque de preprocesamiento no están conectados en la SMT.



4)



muestra la conexión establecida en la herramienta de matriz de señales (es decir, SMT), que conecta esta entrada de tensión al cuarto canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 5).



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas en el IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.
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Ejemplo de cómo conectar el TT conectado en triángulo abierto al IED para redes con conexión a tierra a través de una baja impedancia o con conexión a tierra de forma directa



La figura 17 muestra un ejemplo de cómo conectar el TT conectado en triángulo abierto al IED para redes eléctricas con conexión a tierra a través de una baja impedancia o con conexión a tierra de forma directa. Se debe tener en cuenta que este tipo de conexión de TT presenta una tensión secundaria proporcional al 3Uo del IED. En el caso de una falta a tierra directa cercana al TT, el valor primario de 3Uo es igual a: 3Uo =



U Ph - Ph



EQUATION1926 V1 ES



3



= U Ph - E (Ecuación 14)



La tensión primaria nominal de este TT siempre es igual a UPh-E Por lo tanto, los devanados secundarios del TT conectados en serie de tres dan una tensión secundaria igual a la relación de un solo devanado secundario del TT individual. Así, los devanados secundarios de estos TT conectados en triángulo abiertos suelen tener una tensión secundaria nominal cercana a la tensión secundaria nominal del TT de fase a fase, es decir, 115 V o 115/√3 V en el caso de este ejemplo. La figura 17 también presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED.
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Figura 17:



TT conectado en triángulo abierto para red eléctrica con conexión a tierra a través de una baja impedancia
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Donde: 1)



muestra cómo conectar el lado secundario del TT conectado en triángulo abierto a una entrada de TT en el IED. +3Uo se debe conectar al IED.



2)



es el módulo TRM donde se encuentra esta entrada de tensión. Recuerde que para esta entrada de tensión se deben introducir los siguientes valores de ajuste:



VTprim =



3×



138 3



= 138kV (Ecuación 15)



EQUATION1928 V1 ES



VT sec =



3×



115 3



= 115V (Ecuación 16)



EQUATION1929 V1 ES



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre estos dos parámetros. Se debe tener en cuenta que la relación entre los valores introducidos corresponde exactamente a la relación del TT conectado en triángulo abierto individual.



138 115



138 =



3 115 3



EQUATION1930 V1 ES



(Ecuación 17)



3)



muestra que en este ejemplo los primeros tres canales de entrada del bloque de preprocesamiento no están conectados en la SMT.



4)



muestra la conexión establecida en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conecta esta entrada de tensión al cuarto canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 5).



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas en el IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.
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Ejemplo de cómo conectar el TT de punto neutro al IED



La figura 18 muestra un ejemplo de cómo conectar el TT de punto neutro al IED. Se debe tener en cuenta que este tipo de conexión de TT presenta una tensión secundaria proporcional al Uo del IED. En caso de una falta a tierra directa en sistemas con conexión a tierra a través de una alta impedancia o sin conexión a tierra, el valor primario de la tensión Uo es igual a: Uo =



U Ph - Ph 3



= U Ph - E (Ecuación 18)



EQUATION1931 V1 ES



La figura 18 también presenta una descripción general de las acciones que debe completar el usuario para que esta medición esté disponible para las funciones de protección y control incorporadas dentro del IED. IED
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Figura 18:



TT de punto neutro conectado al IED
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Donde : 1)



muestra cómo conectar el lado secundario del TT de punto neutro a una entrada de TT en el IED. +Uo se debe conectar al IED.



2)



es el módulo TRM donde se encuentra esta entrada de tensión. Recuerde que para esta entrada de tensión se deben introducir los siguientes valores de ajuste:



VTprim =



6.6 3



= 3.81kV



EQUATION1933 V1 ES



(Ecuación 19)



VT sec = 100V EQUATION1934 V1 ES



(Ecuación 20)



Dentro del IED solo se utiliza la relación entre estos dos parámetros. Se debe tener en cuenta que la relación entre los valores introducidos corresponde exactamente a la relación del TT de punto neutro. 3)



muestra que en este ejemplo los primeros tres canales de entrada del bloque de preprocesamiento no están conectados en la SMT.



4)



muestra la conexión establecida en la herramienta de matriz de señales (SMT), que conecta esta entrada de tensión al cuarto canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento 5).



5)



el bloque de preprocesamiento tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital y calcular: • • •



los fasores de frecuencia fundamental para los cuatro canales de entrada el contenido de los armónicos para los cuatro canales de entrada las cantidades de secuencia positiva, negativa y cero, utilizando los fasores de frecuencia fundamental para los primeros tres canales de entrada (donde el canal uno se usa como referencia para las cantidades de secuencia)



Luego, estos valores ya calculados están disponibles para todas las funciones de protección y control incorporadas en el IED, que están conectadas a este bloque funcional de preprocesamiento en la herramienta de configuración. Para esta aplicación, la mayoría de los ajustes de preprocesamiento se pueden dejar como los valores predeterminados. Si se requiere seguimiento y compensación de la frecuencia (por lo general esta característica solo es necesaria para los IED instalados en las centrales de generación), entonces los parámetros de ajuste DFTReference se deben ajustar según corresponda.



3.2.3



Parámetros de ajuste Los parámetros de ajuste disponibles relacionados con las entradas analógicas dependen del hardware real (TRM) y de la configuración de lógica establecida en el PCM600.
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Tabla 1: Nombre PhaseAngleRef



Tabla 2: Nombre



1MRK 506 278-UES C



AISVBAS Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango) TRM40-Canal 1 TRM40-Canal2 TRM40-Canal3 TRM40-Canal4 TRM40-Canal5 TRM40-Canal6 TRM40-Canal7 TRM40-Canal8 TRM40-Canal9 TRM40-Canal10 TRM40-Canal11 TRM40-Canal12 TRM41-Canal1 TRM41-Canal2 TRM41-Canal3 TRM41-Canal4 TRM41-Canal5 TRM41-Canal6 TRM41-Canal7 TRM41-Canal8 TRM41-Canal9 TRM41-Canal10 TRM41-Canal11 TRM41-Canal12



Unidad -



Etapa -



Predeterminado TRM40-Canal 1



Descripción Canal de referencia para presentación de ángulos de fase



TRM_9I_3U Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CTStarPoint1



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec1



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim1



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint2



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec2



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim2



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint3



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec3



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim3



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint4



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec4



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim4



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint5



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec5



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim5



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint6



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



La tabla continúa en la página siguiente



54 Manual de Aplicaciones



Sección 3 Aplicación del IED



1MRK 506 278-UES C



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CTsec6



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim6



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint7



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec7



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim7



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint8



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec8



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim8



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint9



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec9



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim9



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



VTsec10



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim10



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec11



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim11



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec12



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim12



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



Tabla 3:



TRM_6I_6U Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CTStarPoint1



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec1



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim1



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint2



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec2



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim2



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint3



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec3



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim3



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint4



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec4



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim4



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint5



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec5



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC
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Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CTprim5



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint6



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec6



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim6



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



VTsec7



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim7



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec8



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim8



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec9



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim9



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec10



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim10



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec11



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim11



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



VTsec12



0.001 - 999.999



V



0.001



110.000



Tensión nominal secundaria del TT



VTprim12



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión nominal primaria del TT



Tabla 4: Nombre



TRM_6I Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CTStarPoint1



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec1



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim1



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint2



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec2



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim2



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint3



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec3



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim3



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint4



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec4



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim4



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



CTStarPoint5



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec5



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim5



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC
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Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CTStarPoint6



DesdeObjeto HaciaObjeto



-



-



HaciaObjeto



HaciaObjeto= hacia objeto a proteger, DesdeObjeto= lo opuesto



CTsec6



1 - 10



A



1



1



Corriente nominal secundaria del TC



CTprim6



1 - 99999



A



1



3000



Corriente nominal primaria del TC



3.3



Interfaz hombre-máquina local



3.3.1



Interfaz hombre-máquina La interfaz hombre-máquina local está disponible en modelos de tamaño pequeño y mediano. La diferencia entre los dos es el tamaño de la LCD. La LCD de tamaño pequeño puede mostrar siete líneas de texto y la LCD de tamaño mediano puede mostrar el diagrama unifilar con hasta 15 objetos en cada página. Se pueden definir hasta 12 páginas de diagramas unifilares dependiendo de la capacidad del producto. La HMI local se divide en zonas con diferente funcionalidad. • • • • •



LED de indicación de estado. LED de indicación de alarma, que constan de 15 LED (6 rojos y 9 amarillos) con una etiqueta preparada por el usuario. Todos los LED se pueden configurar desde el PCM600. Pantalla de cristal líquido (LCD). Teclado numérico con botones para fines de control y navegación, conmutador para seleccionar entre control local y remoto, y reposición. Puerto de comunicación RJ45 aislado.
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IEC05000055-LITEN V1 ES



Figura 19:



HMI alfanumérica pequeña



IEC05000056-LITEN V1 ES



Figura 20:



HMI gráfica mediana, 15 objetos controlables
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3.3.2



Funciones relacionadas con la HMI local



3.3.2.1



Introducción Se puede adaptar la HMI local a la configuración de la aplicación y a las preferencias del usuario. • • •



3.3.2.2 Tabla 5:



Bloque funcional LocalHMI Bloque funcional LEDGEN Parámetros de ajuste



Parámetros de ajuste generales SCREEN Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



Language



Inglés IdiomaOpcional



-



-



Inglés



Idioma de HMI local



DisplayTimeout



10 - 120



Min



10



60



Tiempo límite de pantalla HMI local



AutoRepeat



Off On



-



-



On



Activación de repetición automática (On) o no (Off)



ContrastLevel



-10 - 20



%



1



0



Nivel de contraste de pantalla



DefaultScreen



0-0



-



1



0



Pantalla predeterminada



EvListSrtOrder



Más reciente en parte superior El más antiguo en el sitiosuperior



-



-



Más reciente en parte superior



Orden de clasificación de la lista de eventos



SymbolFont



IEC ANSI



-



-



IEC



Fuente de símbolos para esquema unifilar



3.3.3



LED de indicación



3.3.3.1



Introducción El bloque funcional LEDGEN controla y brinda información acerca del estado de los LED de indicación. Las señales de entrada y de salida de LEDGEN se configuran con el PCM600. La señal de entrada para cada LED se selecciona individualmente con la herramienta de matriz de señales en el PCM600. • •



Los LED (números 1-6) para indicaciones de disparo son rojos. Los LED (números 7-15) para indicaciones de arranque son amarillos.



Cada LED de indicación en la HMI local se puede ajustar individualmente para que funcione en seis secuencias diferentes • •



Dos secuencias funcionan como tipo Follow (seguir). Cuatro secuencias funcionan como tipo Latched (enclavado/mantenido). 59
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• •



Dos de los tipos de secuencia Latched están diseñados para ser utilizados como un sistema de indicación de protección, ya sea en modo de recolección o de reinicio, con funcionalidad de reposición. Dos de los tipos de secuencia Latched están diseñados para ser utilizados como un sistema de señalización en modo de recolección (coll), con una funcionalidad de confirmación.



La luz de los LED puede ser fija (-S) o intermitente (-F). Para obtener más información, consulte el manual de referencias técnicas.



3.3.3.2 Tabla 6: Nombre



Parámetros de ajuste LEDGEN Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



Operation



Off On



-



-



Off



Modo de operación de la función de LED



tRestart



0.0 - 100.0



s



0.1



0.0



Define la duración de la perturbación



tMax



0.0 - 100.0



s



0.1



0.0



Tiempo máximo para la definición de una perturbación



SeqTypeLED1



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 1



SeqTypeLED2



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 2



SeqTypeLED3



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 3



SeqTypeLED4



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 4
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Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



SeqTypeLED5



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 5



SeqTypeLED6



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 6



SeqTypeLED7



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 7



SeqTypeLED8



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 8



SeqTypeLED9



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 9



SeqTypeLED10



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 10
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Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



SeqTypeLED11



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 11



SeqTypeLED12



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 12



SeqTypeLED13



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 13



SeqTypeLED14



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 14



SeqTypeLED15



Seguir-S Seguir-F ConfMantenida-FS ConfMantenida-SF ColMantenido-S ReposicMantenidaS



-



-



Seguir-S



Tipo de secuencia para LED 15



3.4



Funciones básicas del IED



3.4.1



Autosupervisión con lista de eventos internos



3.4.1.1



Aplicación Los IED de protección y control cuentan con muchos bloques funcionales. El bloque funcional de autosupervisión con lista de eventos internos brinda una buena
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supervisión del IED. Las señales de fallo facilitan el análisis y la localización de un fallo. Se realiza una supervisión tanto del hardware como del software, y también se pueden indicar fallos posibles a través de un contacto físico en el módulo de alimentación y/o a través de la comunicación del software. Los eventos internos se generan a partir de funciones de supervisión incorporadas. Estas funciones de supervisión controlan el estado de distintos módulos del IED y, en caso de que hubiera fallos, se genera el evento correspondiente. Del mismo modo, también se genera el evento correspondiente cuando el fallo está corregido. Además de la supervisión incorporada de los distintos módulos, también se generan eventos cuando el estado del IED cambia en cuanto a: • •



el reloj incorporado de tiempo real (en funcionamiento / fuera de servicio) la sincronización de tiempo externa (en funcionamiento / fuera de servicio)



También se generan eventos: •



cada vez que se cambia cualquier ajuste del IED.



Los eventos internos tienen un indicador de cronología con una resolución de 1 ms y se almacenan en una lista. La lista puede almacenar hasta 40 eventos. La lista está basada en el principio FIFO, es decir, cuando está llena se sobrescribe el evento más antiguo. La lista no se puede borrar y el contenido no se puede modificar. La lista de eventos internos proporciona información valiosa que se puede utilizar durante la puesta en servicio y en el rastreo de fallos. La información solo se puede recuperar con la ayuda de un Sistema de supervisión de estaciones (SMS). El PC se puede conectar al puerto frontal o al puerto de la parte posterior del IED.



3.4.1.2



Parámetros de ajuste El bloque funcional no tiene ningún parámetro disponible en la HMI local ni en el PCM600.



3.4.2



Sincronización horaria



3.4.2.1



Aplicación Utilice la sincronización horaria para lograr una base horaria común para todos los IED de un sistema de protección y control. Esto hace posible la comparación de eventos y datos de perturbaciones entre todos los IED de un sistema.
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La indicación de cronología de las perturbaciones y eventos internos resulta muy útil a la hora de evaluar los fallos. Sin una sincronización horaria, solo se pueden comparar los eventos que se encuentran dentro de un IED. Gracias a la sincronización horaria se pueden comparar eventos y perturbaciones de toda la subestación, e incluso entre los extremos de las líneas. La hora interna del IED se puede sincronizar desde varias fuentes: • • • • • • •



BIN (pulso por minuto binario) GPS SNTP IRIG-B SPA LON PPS



Para la sincronización horaria de la protección diferencial de línea RED670 con comunicación diferencial en modo GPS, se necesita una sincronización horaria basada en GPS. Esta puede ser IRIG-B óptica con 1344 desde un reloj GPS externo o un receptor GPS interno. Además de estos, LON y SPA incluyen dos tipos de mensajes de sincronización: • •



Los mensajes gruesos se envían a cada minuto e incluyen información completa sobre la fecha y la hora, es decir, año, mes, día, hora, minuto, segundo y milisegundo. Los mensajes finos se envían a cada segundo e incluyen solo los segundos y milisegundos.



El ajuste le indica al IED cuál de estos mensajes debe utilizar para sincronizarse. Se pueden ajustar varias fuentes horarias, como por ejemplo, SNTP y GPS. En este caso, el IED elige automáticamente la fuente horaria que le proporciona mayor precisión. En cada momento se utiliza una sola fuente horaria.



3.4.2.2



Directrices de ajuste Hora del sistema La hora se ajusta en años, meses, días, horas, minutos, segundos y milisegundos. Sincronización Los parámetros de ajuste para el reloj de tiempo real con sincronización horaria externa (TIME) se ajustan desde la HMI local o el PCM600. TimeSynch Cuando se selecciona la fuente de la sincronización horaria en la HMI local, el parámetro se llama TimeSynch. La fuente de la sincronización horaria también se puede ajustar desde el PCM600. Las alternativas de ajuste son:
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FineSyncSource que puede tener estos valores: • • • • • • • • • • • • •



Off SPA LON BIN (pulso por minuto binario) GPS GPS+SPA GPS+LON GPS+BIN SNTP GPS+SNTP GPS+IRIG-B IRIG-B PPS



CoarseSyncSrc que puede tener estos valores: • • • • •



Off SPA LON SNTP DNP



La entrada del bloque funcional que se debe utilizar para la sincronización de pulsos por minuto se llama TIME-MINSYNC. La hora del sistema se puede configurar manualmente a través de la HMI local o a través de cualquiera de los puertos de comunicación. La sincronización horaria ajusta el reloj (segundos y milisegundos). Ajuste la fuente de sincronización horaria gruesa (CoarseSyncSrc) a Off siempre que utilice sincronización horaria a través de GPS de la función diferencial de línea. Ajuste la fuente de sincronización horaria fina (FineSyncSource) a GPS. De este modo el GPS proporciona la sincronización horaria completa. Solo el GPS debe sincronizar los valores analógicos en este tipo de sistemas. No se permite ninguna otra fuente de sincronización horaria externa con pulsos por minuto, ni siquiera como respaldo en la versión 1.1, revisión 9, ni anteriores. Esta limitación ya no existe en la versión 1.1, revisión 10 y posteriores.



3.4.2.3



Parámetros de ajuste La ruta en la HMI local se encuentra en Main menu/Setting/Time La ruta en el PCM600 se encuentra en Main menu/Settings/Time/Synchronization 65
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TIMESYNCHGEN Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



CoarseSyncSrc



Off SPA LON SNTP DNP



-



-



Off



Fuente para sincronización horaria aproximada



FineSyncSource



Off SPA LON BIN GPS GPS+SPA GPS+LON GPS+BIN SNTP GPS+SNTP IRIG-B GPS+IRIG-B PPS



-



-



Off



Fuente de sincronización horaria fina



SyncMaster



Off Servidor SNTP



-



-



Off



Activar IED como maestro de sincronización



TimeAdjustRate



Lento Rápido



-



-



Rápido



Ajustar velocidad para sincronización horaria



Tabla 8: Nombre



SYNCHBIN Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



ModulePosition



3 - 16



-



1



3



Posición de hardware de módulo de E/S para sincronización horaria



BinaryInput



1 - 16



-



1



1



Número de entrada binaria para sincronización horaria



BinDetection



FlancoPositivo FlancoNegativo



-



-



FlancoPositivo



Detección de flanco positivo o negativo



Tabla 9: Nombre



SYNCHSNTP Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



ServerIP-Add



0 - 18



Direcció n IP



1



0.0.0.0



Dirección IP del servidor



RedServIP-Add



0 - 18



Direcció n IP



1



0.0.0.0



Dirección IP de servidor redundante
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Tabla 10:



DSTBEGIN Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



MonthInYear



Enero Febrero Marzo Abril Mayo Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre Diciembre



-



-



Marzo



Mes del año en el que comienza el horario de verano



DayInWeek



Domingo Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado



-



-



Domingo



Día de la semana en la que comienza el horario de verano



WeekInMonth



Última Primera Segunda Tercera Cuarta



-



-



Última



Semana del mes en la que comienza el horario de verano



UTCTimeOfDay



0 - 86400



s



1



3600



Hora UTC en segundos a la que comienza al horario de verano



Tabla 11:



DSTEND Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



MonthInYear



Enero Febrero Marzo Abril Mayo Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre Diciembre



-



-



Octubre



Mes del año en el que termina el horario de verano



DayInWeek



Domingo Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado



-



-



Domingo



Día de la semana en la que finaliza el horario de verano



WeekInMonth



Última Primera Segunda Tercera Cuarta



-



-



Última



Semana del mes en la que termina el horario de verano



UTCTimeOfDay



0 - 86400



s



1



3600



Hora UTC en segundos a la que finaliza al horario de verano
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Tabla 13: Nombre



1MRK 506 278-UES C



TIMEZONE Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango) -24 - 24



Unidad -



Etapa 1



Predeterminado 0



Descripción Número de medias horas desde UTC



SYNCHIRIG-B Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



SynchType



BNC Opto



-



-



Opto



Tipo de sincronización



TimeDomain



Horario local UTC



-



-



Horario local



Dominio del tiempo



Encoding



IRIG-B 1344 1344TZ



-



-



IRIG-B



Tipo de codificación



TimeZoneAs1344



Menos TZ Más TZ



-



-



Más TZ



Zona horaria como en Norma 1344



3.4.3



Grupos de ajuste de parámetros



3.4.3.1



Aplicación Seis juegos de ajustes disponibles existen para optimizar el funcionamiento del IED según distintas condiciones del sistema. La creación y la conmutación entre juegos de ajuste bien ajustados, ya sea desde la HMI local o desde las entradas binarias configurables, dan como resultado un IED altamente adaptable, capaz de responder a distintas situaciones del sistema. Las distintas condiciones de redes con diferentes niveles de tensión requieren unidades de protección y control altamente adaptables para responder a los requisitos de fiabilidad, seguridad y selección. Las unidades de protección funcionan con mayor disponibilidad especialmente cuando los valores de ajuste de los parámetros se optimizan de manera constante según las condiciones del sistema de potencia. Los departamentos operativos pueden planificar distintas condiciones de funcionamiento de los equipos primarios. El ingeniero de protección puede con anterioridad preparar los ajustes optimizados y probados que sean necesarios para las diferentes funciones de protección. Existen seis grupos diferentes de parámetros de ajuste disponibles en el IED. Estos parámetros se pueden activar desde las diferentes entradas binarias programables, a través de señales de control externas o internas. El bloque funcional SETGRPS define la cantidad de grupos de ajustes que se utilizan. El ajuste se realiza con el parámetro MAXSETGR y se debe ajustar al valor necesario para cada aplicación. Solamente los grupos de ajuste que hayan sido configurados están disponibles en la herramienta de ajuste de parámetros para su activación con el bloque funcional ActiveGroup.
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3.4.3.2



Directrices de ajuste El ajuste ActiveSetGrp se utiliza para seleccionar el grupo de parámetros activo. El grupo activo también se puede seleccionar mediante una entrada configurada en el bloque funcional SETGRPS. La longitud del pulso, que envía la señal de salida SETCHGD cada vez que se cambia un grupo activo, se ajusta con el parámetro t. El parámetro MAXSETGR define la cantidad máxima de grupos de ajuste entre los que se puede conmutar. Solamente los grupos de ajuste seleccionados están disponibles en la herramienta de ajuste de parámetros (PST) para su activación con el bloque funcional ActiveGroup .



3.4.3.3 Tabla 14:



Parámetros de ajuste ActiveGroup Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



t



Tabla 15:



0.0 - 10.0



Unidad s



Etapa 0.1



Predeterminado 1.0



Descripción Longitud del pulso cuando haya cambio de ajuste



SETGRPS Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



ActiveSetGrp



GrupoAjuste1 GrupoAjuste2 GrupoAjuste3 GrupoAjuste4 GrupoAjuste5 GrupoAjuste6



-



-



GrupoAjuste1



GrupoAjusteActivo



MAXSETGR



1-6



No



1



1



Número máximo de grupos de ajuste 1-6



3.4.4



Funcionalidad de modo de prueba TEST



3.4.4.1



Aplicación Los IED de protección y control presentan una compleja configuración, con muchos bloques funcionales incorporados. Para que el procedimiento de pruebas sea más sencillo, los IED incluyen una función que permite bloquear de manera individual uno, varios o todos los bloques funcionales. Es decir que es posible ver cuando un bloque funcional está activado o dispara. Esto permite que el usuario siga el funcionamiento de varios bloques relacionados para corregir su funcionalidad y controlar las partes de la configuración, entre otras cosas.
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Directrices de ajuste Recuerde que existen dos maneras posibles de poner el IED en el estado “Test mode: On” (modo de prueba: activado). Si el IED está ajustado para funcionamiento normal (TestMode = Off), pero todas las funciones siguen en modo de prueba, la señal de entrada INPUT del bloque funcional TESTMODE podría activarse en la configuración.



3.4.4.3 Tabla 16: Nombre



Parámetros de ajuste TESTMODE Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



TestMode



Off On



-



-



Off



Modo de prueba en funcionamiento (On) o no (Off)



EventDisable



Off On



-



-



Off



Evento inhabilitado durante modo de prueba



CmdTestBit



Off On



-



-



Off



Bit de orden para prueba requerida o no durante modo prueba



3.4.5



Bloqueo de cambios CHNGLCK



3.4.5.1



Aplicación La función de bloqueo de cambios CHNGLCK se utiliza para bloquear cambios adicionales en la configuración del IED una vez terminada la puesta en servicio. El objetivo es impedir la realización de cambios involuntarios en la configuración del IED después de cierto momento. Sin embargo, cuando se activa, CHNGLCK permite los siguientes cambios en el estado del IED, que no implican su reconfiguración: • • • • • • • • • • •



Monitoring (monitorización) Reading events (lectura de eventos) Resetting events (reposición de eventos) Reading disturbance data (lectura de datos de perturbaciones) Clear disturbances (eliminación de perturbaciones) Reset LEDs (reposición de LED) Reset counters and other runtime component states (reposición de contadores y otros estados de componentes con tiempo de ejecución) Control operations (control de operaciones) Set system time (ajuste de la hora del sistema) Enter and exit from test mode (entrada y salida del modo de prueba) Change of active setting group (cambio de grupo de ajustes activo)
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La entrada binaria que controla la función se define en la ACT o en la SMT. La función CHNGLCK se configura mediante la ACT. LOCK



Señal de entrada binaria que activa/desactiva la función, definida en la ACT o en la SMT.



Cuando CHNGLCK tiene una señal lógica uno en la entrada, todos los intentos para modificar la configuración del IED se rechazan y se visualiza el mensaje "Error: Changes blocked" (Error: cambios bloqueados") en la HMI local; en el PCM600, el mensaje es "Operation denied by active ChangeLock" (Operación rechazada por bloqueo de cambios activo). La función CHNGLCK se debe configurar de modo que sea controlada por una señal de una tarjeta de entradas binarias. Esto garantiza la desactivación de CHNGLCK mediante el ajuste de esa señal a un valor lógico cero. Si se incluye alguna lógica en el camino de la señal a la entrada CHNGLCK, dicha lógica debe tener un diseño que le impida emitir un valor lógico uno permanente en la entrada CHNGLCK. Si eso sucede a pesar de las precauciones, contacte con el representante local de ABB para tomar medidas correctivas.



3.4.5.2 Tabla 17:



Parámetros de ajuste CHNGLCK Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre Operation



Valores (rango) Bloquear HMI y Com BloquearHMI, HabilitarCOM HabilitarHMI, BloquearCOM



Unidad -



Etapa



Predeterminado



-



3.4.6



Identificadores del IED



3.4.6.1



Aplicación



Bloquear HMI y Com



Descripción Modo de operación de bloqueo de cambios



El bloque funcional Identificadores del IED (TERMINALID) permite que el usuario identifique el IED individual del sistema, no solo en la subestación, sino en todo un país o región. Para los nombres de estaciones, unidades y objetos utilice caracteres A - Z, a - z y 0 - 9 solamente.



71 Manual de Aplicaciones



Sección 3 Aplicación del IED 3.4.6.2 Tabla 18: Nombre



1MRK 506 278-UES C



Parámetros de ajuste TERMINALID Ajustes sin grupo (básicos) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



StationName



0 - 18



-



1



Station name



Nombre de la estación



StationNumber



0 - 99999



-



1



0



Número de la estación



ObjectName



0 - 18



-



1



Object name



Nombre del objeto



ObjectNumber



0 - 99999



-



1



0



Número del objeto



UnitName



0 - 18



-



1



Unit name



Nombre de la unidad



UnitNumber



0 - 99999



-



1



0



Número de la unidad



3.4.7



Información del producto



3.4.7.1



Aplicación El bloque funcional Identificadores del producto identifica el IED. Este bloque consta de siete ajustes preestablecidos muy importantes que no se pueden cambiar, no obstante son: • • • • • •



IEDProdType ProductDef FirmwareVer SerialNo OrderingNo ProductionDate



Estos ajustes se encuentran en la HMI local , bajo Main menu/Diagnostics/IED status/Product identifiers Son muy útiles durante los procesos de soporte (como reparaciones o mantenimiento).



3.4.7.2



Parámetros de ajuste El bloque funcional no tiene ningún parámetro disponible en la HMI local ni en el PCM600.



Ajustes definidos de fábrica



Los ajustes definidos de fábrica son muy útiles para identificar una versión específica, realizar mantenimiento y reparaciones, intercambiar IED entre diferentes sistemas de automatización de subestaciones y realizar actualizaciones. Los ajustes de fábrica no se pueden cambiar. Son ajustes de solo lectura. Estos ajustes se encuentran en la HMI local bajo Main menu/Diagnostics/IED status/ Product identifiers Existen los siguientes identificadores disponibles: •



IEDProdType
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• •



ProductDef •



•



Describe la versión de firmware. Ejemplo: 1.4.51 Las versiones de firmware son independientes de las versiones de producción. Por cada versión de producción (como 1.4.51) puede haber una o más versiones de firmware, según la cantidad de problemas corregidos entre las distintas versiones.



IEDMainFunType •



• • •



Describe el número de versión de la producción. Ejemplo: 1.1.r01



FirmwareVer • •



•



Describe el tipo del IED (como REL, REC o RET). Ejemplo: REL670



Código de tipo de función principal según el IEC 60870-5-103. Por ejemplo: 128 (para protección de línea).



SerialNo OrderingNo ProductionDate



3.4.8



Frecuencia nominal del sistema PRIMVAL



3.4.8.1



Aplicación La frecuencia nominal del sistema se ajusta en Main menu/General settings/ Power system/ Primary Values del árbol de ajuste de parámetros de la HMI local y del PCM600.



3.4.8.2



Directrices de ajuste Ajuste la frecuencia nominal del sistema. Consulte la sección "Matriz de señales para entradas analógicas SMAI" para obtener información sobre seguimiento de la frecuencia.



3.4.8.3 Tabla 19:



Parámetros de ajuste PRIMVAL Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre Frequency



3.4.9



Valores (rango) 50.0 - 60.0



Unidad Hz



Etapa 10.0



Predeterminado 50.0



Descripción Frecuencia nominal del sistema



Matriz de señales para entradas binarias SMBI
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Aplicación El bloque funcional Matriz de señales para entradas binarias SMBI se utiliza dentro de la herramienta de configuración de aplicaciones en estrecha relación con la herramienta de matriz de señales. El SMBI representa la manera en que se solicitan las entradas binarias para una configuración del IED.



3.4.9.2



Directrices de ajuste En la herramienta de configuración de parámetros no hay parámetros de ajuste disponibles para el bloque Matriz de señales para entradas binarias SMBI. De todos modos, el usuario debe asignarle un nombre a la instancia del SMBI y a las entradas del SMBI, directamente desde la herramienta de configuración de aplicaciones. Estos nombres definen el bloque funcional SMBI en la herramienta de matriz de señales. Los nombres definidos por el usuario de las señales de entrada y salida también aparecen en las señales de entrada y salida correspondientes.



3.4.9.3



Parámetros de ajuste El bloque funcional no tiene ningún parámetro disponible en la HMI local ni el PCM600.



3.4.10



Matriz de señales para salidas binarias SMBO



3.4.10.1



Aplicación El bloque funcional Matriz de señales para salidas binarias SMBO se utiliza dentro de la herramienta de configuración de aplicaciones en estrecha relación con la herramienta de matriz de señales. El SMBO representa la manera en que se envían las salidas binarias desde una configuración del IED.



3.4.10.2



Directrices de ajuste En la herramienta de ajuste de parámetros no hay parámetros de ajuste disponibles para el bloque Matriz de señales para salidas binarias SMBO. De todos modos, el usuario debe asignarle un nombre a la instancia del SMBO y a las salidas del SMBI, directamente desde la herramienta de configuración de aplicaciones. Estos nombres definen el bloque funcional SMBO en la herramienta de matriz de señales.



3.4.10.3



Parámetros de ajuste El bloque funcional no tiene ningún parámetro disponible en la HMI local ni el PCM600.
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3.4.11



Matriz de señales para entradas mA SMMI



3.4.11.1



Aplicación El bloque funcional Matriz de señales para entradas mA SMMI se utiliza dentro de la herramienta de configuración de aplicaciones en estrecha relación con la herramienta de matriz de señales. El SMMI representa la manera en que se solicitan las entradas de miliamperios (mA) para una configuración del IED.



3.4.11.2



Directrices de ajuste En la herramienta de ajuste de parámetros no hay parámetros de ajuste disponibles para el bloque Matriz de señales para entradas mA SMMI. De todos modos, el usuario debe asignarle un nombre a la instancia del SMMI y a las entradas del SMMI, directamente desde la herramienta de configuración de aplicaciones.



3.4.11.3



Parámetros de ajuste El bloque funcional no tiene ningún parámetro disponible en la HMI local ni el PCM600.



3.4.12



Matriz de señales para entradas analógicas SMAI



3.4.12.1



Aplicación El bloque funcional Matriz de señales para entradas analógicas (SMAI o bloque de procesamiento previo) se utiliza dentro del PCM600 en relación directa con la herramienta de matriz de señales o la herramienta de configuración de aplicaciones. La herramienta de matriz de señales representa la manera en que se solicitan las entradas analógicas para una configuración del IED.



3.4.12.2



Valores de frecuencia Los bloques de frecuencia incluyen una función basada en el nivel de tensión de secuencia positiva, IntBlockLevel, que se utiliza para validar si la medición de frecuencia es válida o no. Si la tensión de secuencia positiva es menor que IntBlockLevel la función se bloquea. IntBlockLevel está ajustado en % de UBase/√3 Si el ajuste del SMAI ConnectionType es fase-fase al menos dos de las entradas GRPxL1, GRPxL2 y GRPxL3 deben estar conectadas para calcular la tensión de secuencia positiva. Si el ajuste del SMAI ConnectionType es F-N, las tres entradas GRPxL1, GRPxL2 y GRPxL3 deben estar conectadas para calcular la tensión de secuencia positiva.
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Si solo hay disponible una tensión fase-fase y el ajuste del SMAI ConnectionType es fase-fase se recomienda que el usuario conecte dos de las entradas (y no las tres) GRPxL1, GRPxL2 y GRPxL3 a la misma entrada de tensión, como se observa en la figura 21 para que SMAI calcule una tensión de secuencia positiva (es decir, la tensión de entrada/√3).



IEC10000060-1-en.vsd IEC10000060 V1 ES



Figura 21:



Ejemplo de conexión



La situación que se describió antes no funciona si el ajuste del SMAI ConnectionType es F-N. Si solo hay una tensiónfasedisponible, se puede utilizar el mismo tipo de conexión, pero el ajuste del SMAI ConnectionType deber ser fase-fase, y esto se debe tener en cuenta a la hora de ajustar IntBlockLevel. Si el ajuste del SMAI ConnectionType es F-N y la misma tensión está conectada a las tres entradas del bloque SMAI, la tensión de secuencia positiva será cero y las funciones de frecuencia no funcionarán correctamente.



Las salidas del bloque SMAI que se configuró anteriormente solo se utilizan para la protección de sobrefrecuencia (SAPTOF), la protección de subfrecuencia (SAPTUF) y para la protección de tasa de cambio de frecuencia (SAPFRC), ya que el resto de la información, excepto la frecuencia y la tensión de secuencia positiva, puede estar calculada incorrectamente.



3.4.12.3



Directrices de ajuste Los parámetros para las funciones del bloque Matriz de señales para entradas analógicas (SMAI) se ajustan a través de la HMI local o el PCM600. Cada bloque funcional SMAI puede recibir cuatro señales analógicas (tres de fase y una de neutro), ya sea de tensión o de corriente. Las salidas del bloque SMAI brindan información sobre todos los aspectos de las señales analógicas trifásicas adquiridas (ángulo de fase, valor RMS, frecuencia y derivadas de frecuencia, etc.; 244 valores en total). Además del bloque "nombre de grupo", el tipo de entradas analógicas (tensión o corriente) y los nombres de las entradas analógicas también se pueden ajustar directamente en la ACT.
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La función de protección instantánea con ciclo de 3 ms se debe conectar al bloque funcional SMAI de procesamiento, que también funciona en un ciclo de tarea de 3 ms. Además, los bloques funcionales lógicos que se utilizan con estas funciones de protección de ciclo rápido deben tener ciclos de tarea de 3 ms. Se debe respetar el mismo procedimiento para cada tiempo de ciclo. DFTRefExtOut: parámetro solamente válido para el bloque funcional SMAI1 . Bloque de referencia para salida externa (salida del bloque SPFCOUT). DFTReference: DFT de referencia para el bloque. Estos ajustes de referencia DFT del bloque determinan la referencia DFT para los cálculos DFT (Internal DFTRef utiliza una referencia DFT fija, según la frecuencia ajustada del sistema. AdDFTRefChn utiliza referencia la DFT del bloque de grupo seleccionado, cuando se utiliza la referencia DFT adaptiva seleccionada del propio grupo basada en la frecuencia de señal calculada de su propio grupo.ExternalDFTRef utiliza una referencia según la entrada DFTSPFC. ConnectionType: Tipo de conexión para esa instancia específica (n) del SMAI (si es F-N o fase-fase). Según el ajuste del tipo de conexión, se calculan las salidas FN o fase-fase no conectadas. Negación: si el usuario desea negar la señal trifásica, puede optar por negar solo las señales de fase Negate3Ph, solo la señal de neutro NegateN o ambas Negate3Ph +N; la negación significa la rotación de 180º de los vectores. UBase: Ajuste de la tensión base (para cada instancia x). MinValFreqMeas: El valor mínimo de tensión sobre el que se calcula la frecuencia, expresado como porcentaje de UBase (para cada instancia n). Los ajustes DFTRefExtOut y DFTReference se deben ajustar según el valor predeterminado InternalDFTRef si no hay entradas del TT disponibles. Ejemplos de seguimiento de frecuencia adaptativa
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Grupo de tareas 1 Instancia de SMAI grupo trifásico SMAI1:1 1 SMAI2:2 2 SMAI3:3 3 SMAI4:4 4 SMAI5:5 5 SMAI6:6 6 SMAI7:7 7 SMAI8:8 8 SMAI9:9 9 SMAI10:10 10 SMAI11:11 11 SMAI12:12 12 Grupo de tareas 2 Instancia de SMAI grupo trifásico SMAI1:13 1 SMAI2:14 2 SMAI3:15 3 SMAI4:16 4 SMAI5:17 5 SMAI6:18 6 SMAI7:19 7 SMAI8:20 8 SMAI9:21 9 SMAI10:22 10 SMAI11:23 11 SMAI12:24 12



AdDFTRefCh7



AdDFTRefCh4



Grupo de tareas 3 Instancia de SMAI grupo trifásico SMAI1:25 1 SMAI2:26 2 SMAI3:27 3 SMAI4:28 4 SMAI5:29 5 SMAI6:30 6 SMAI7:31 7 SMAI8:32 8 SMAI9:33 9 SMAI10:34 10 SMAI11:35 11 SMAI12:36 12 IEC07000197.vsd IEC07000197 V2 ES



Figura 22:



Instancias del bloque SMAI organizadas en diferentes grupos de tareas y los números de los parámetros correspondientes
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Los ejemplos muestra una situación con seguimiento de frecuencia adaptativa con una referencia seleccionada para todas las instancias. En la práctica, cada instancia se puede adaptar a las necesidades de la aplicación en cuestión. Ejemplo 1



BLOCK DFTSPFC ^GRP1L1 ^GRP1L2 ^GRP1L3 ^GRP1N TYPE



SMAI1:1



SPFCOUT AI3P AI1 AI2 AI3 AI4 AIN



BLOCK DFTSPFC ^GRP1L1 ^GRP1L2 ^GRP1L3 ^GRP1N TYPE



BLOCK DFTSPFC ^GRP1L1 ^GRP1L2 ^GRP1L3 ^GRP1N TYPE



SMAI1:13



SMAI1:25



SPFCOUT AI3P AI1 AI2 AI3 AI4 AIN



SPFCOUT AI3P AI1 AI2 AI3 AI4 AIN



IEC07000198.vsd IEC07000198 V2 ES



Figura 23:



Configuración para utilizar una instancia en el grupo de tareas 1 como referencia DFT



Supongamos que la instancia SMAI7:7 del grupo de tareas 1 ha sido seleccionada en la configuración para controlar el seguimiento de frecuencia . Observe que la instancia de referencia seleccionada debe ser de tipo tensión. Para el grupo de tareas 1 se obtienen los siguientes ajustes (consulte la figura 22 para conocer los números): SMAI1:1: DFTRefExtOut = AdDFTRefCh7 para redirigir la referencia SMAI7:7 a la salida SPFCOUT, DFTReference = AdDFTRefCh7 para que SMAI1:1 utilice SMAI7:7 como referencia (consulte la figura 23) SMAI2:2 – SMAI12:12: DFTReference = AdDFTRefCh7 para que SMAI2:2 – SMAI12:12 utilicen SMAI7:7 como referencia. Para el grupo de tareas 2 se obtienen los siguientes ajustes: SMAI1:13 – SMAI12:24: DFTReference = ExternalDFTRef para utilizar la entrada DFTSPFC como referencia (SMAI7:7) Para el grupo de tareas 3 se obtienen los siguientes ajustes: SMAI1:25 – SMAI12:36: DFTReference = ExternalDFTRef para utilizar la entrada DFTSPFC como referencia (SMAI7:7) Ejemplo 2
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BLOCK DFTSPFC ^GRP1L1 ^GRP1L2 ^GRP1L3 ^GRP1N TYPE



SMAI1:13



SPFCOUT AI3P AI1 AI2 AI3 AI4 AIN



BLOCK DFTSPFC ^GRP1L1 ^GRP1L2 ^GRP1L3 ^GRP1N TYPE



BLOCK DFTSPFC ^GRP1L1 ^GRP1L2 ^GRP1L3 ^GRP1N TYPE



SMAI1:1



SMAI1:25



SPFCOUT AI3P AI1 AI2 AI3 AI4 AIN



SPFCOUT AI3P AI1 AI2 AI3 AI4 AIN



IEC07000199.vsd IEC07000199 V2 ES



Figura 24:



Configuración para utilizar una instancia en el grupo de tareas 2 como referencia DFT



Supongamos que la instancia SMAI4:16 del grupo de tareas 2 ha sido seleccionada en la configuración para controlar el seguimiento de frecuencia de todas las instancias. Observe que la instancia de referencia seleccionada debe ser de tipo tensión. Para el grupo de tareas 1 se obtienen los siguientes ajustes (consulte la figura 22 para conocer los números): SMAI1:1 – SMAI12:12: DFTReference = ExternalDFTRef para utilizar la entrada DFTSPFC como referencia (SMAI4:16) Para el grupo de tareas 2 se obtienen los siguientes ajustes: SMAI1:13: DFTRefExtOut = AdDFTRefCh4 para redirigir la referencia SMAI4:16 a la salida SPFCOUT, DFTReference = AdDFTRefCh4 para que SMAI1:13 utilice SMAI4:16 como referencia (consulte la figura 24) SMAI2:14 – SMAI12:24: DFTReference = AdDFTRefCh4 para utilizar SMAI4:16 como referencia. Para el grupo de tareas 3 se obtienen los siguientes ajustes: SMAI1:25 – SMAI12:36: DFTReference = ExternalDFTRef para utilizar la entrada DFTSPFC como referencia (SMAI4:16)
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3.4.12.4



Parámetros de ajuste



Tabla 20:



SMAI1 Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



DFTRefExtOut



RefDFTInterna AdDFTRefCh1 AdDFTRefCh2 AdDFTRefCh3 AdDFTRefCh4 AdDFTRefCh5 AdDFTRefCh6 AdDFTRefCh7 AdDFTRefCh8 AdDFTRefCh9 AdDFTRefCh10 AdDFTRefCh11 AdDFTRefCh12 RefDFTExterna



-



-



RefDFTInterna



Referencia DFT para salida externa



DFTReference



RefDFTInterna AdDFTRefCh1 AdDFTRefCh2 AdDFTRefCh3 AdDFTRefCh4 AdDFTRefCh5 AdDFTRefCh6 AdDFTRefCh7 AdDFTRefCh8 AdDFTRefCh9 AdDFTRefCh10 AdDFTRefCh11 AdDFTRefCh12 RefDFTExterna



-



-



RefDFTInterna



Referencia DFT



ConnectionType



F-N F-F



-



-



F-N



Tipo de conexión de entrada



TYPE



1-2



Canal



1



1



1=Tensión, 2=Corriente



Tabla 21:



SMAI1 Ajustes sin grupo (avanzados)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



Negation



Off NegarN Negar3F Negar3F+N



-



-



Off



Negación



MinValFreqMeas



5 - 200



%



1



10



Límite para cálculo de frecuencia en % de UBase



UBase



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión base
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Tabla 22:



SMAI2 Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



DFTReference



RefDFTInterna AdDFTRefCh1 AdDFTRefCh2 AdDFTRefCh3 AdDFTRefCh4 AdDFTRefCh5 AdDFTRefCh6 AdDFTRefCh7 AdDFTRefCh8 AdDFTRefCh9 AdDFTRefCh10 AdDFTRefCh11 AdDFTRefCh12 RefDFTExterna



-



-



RefDFTInterna



Referencia DFT



ConnectionType



F-N F-F



-



-



F-N



Tipo de conexión de entrada



TYPE



1-2



Canal



1



1



1=Tensión, 2=Corriente



Tabla 23: Nombre



SMAI2 Ajustes sin grupo (avanzados) Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



Negation



Off NegarN Negar3F Negar3F+N



-



-



Off



Negación



MinValFreqMeas



5 - 200



%



1



10



Límite para cálculo de frecuencia en % de UBase



UBase



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión base



3.4.13



Bloque de suma trifásica 3PHSUM



3.4.13.1



Aplicación El bloque funcional de suma analógica 3PHSUM se utiliza para calcular la suma de dos grupos de señales analógicas trifásicas (del mismo tipo) para los bloques del IED que puedan necesitarla.



3.4.13.2



Directrices de ajuste El bloque de suma recibe las señales trifásicas de los bloques SMAI. El bloque de suma presenta varios ajustes. SummationType: Tipo de suma (Grupo 1 + Grupo 2, Grupo 1 - Grupo 2, Grupo 2 Grupo 1 o –(Grupo 1 + Grupo 2)). DFTReference: El bloque de referencia DFT (InternalDFT Ref,AdDFTRefCh1 o External DFT ref) .
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FreqMeasMinVal: El valor mínimo de tensión sobre el que se calcula la frecuencia, expresado como porcentaje de UBase Ajuste de tension base (para cada instancia x). UBase: Ajuste de tensión base.



3.4.13.3 Tabla 24:



Parámetros de ajuste 3PHSUM Ajustes sin grupo (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



SummationType



Grupo1+Grupo2 Grupo1-Grupo2 Grupo2-Grupo1 -(Grupo1+Grupo2)



-



-



Grupo1+Grupo2



Tipo de suma



DFTReference



RefDFTInterna AdDFTRefCh1 RefDFTExterna



-



-



RefDFTInterna



Referencia DFT



Tabla 25:



3PHSUM Ajustes sin grupo (avanzados)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



FreqMeasMinVal



5 - 200



%



1



10



Límite amplitud para cálculo de frecuencia en % de Ubase



UBase



0.05 - 2000.00



kV



0.05



400.00



Tensión base



3.4.14



Estado de autorizaciones ATHSTAT



3.4.14.1



Aplicación El bloque funcional Authority Status (estado de autorizaciones) (ATHSTAT) es un bloque de indicación, que brinda información sobre dos incidencias relacionadas con el IED y la autorización de usuarios: • •



el hecho de que al menos un usuario ha intentado iniciar sesión en el IED de manera incorrecta y ha sido bloqueado (salida USRBLKED), y el hecho de que al menos un usuario ha iniciado sesión (salida LOGGEDON).



Ambas salidas del bloque funcional ATHSTAT se pueden utilizar en la configuración para distintos motivos de indicaciones y alarmas, o se pueden enviar al control de estaciones para el mismo fin.



3.4.14.2



Parámetros de ajuste El bloque funcional no tiene ningún parámetro disponible en la HMI local ni en el PCM600.
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3.5



Protección diferencial



3.5.1



Protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF Descripción de la función



Protección diferencial monofásica de alta impedancia



Identificación IEC 61850



HZPDIF



Identificación IEC 60617



Id



Número de dispositivo ANSI/ IEEE C37.2



87



SYMBOL-CC V2 EN



3.5.1.1



Aplicación La función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIFse puede utilizar como: • • • • • •



Protección diferencial de autotransformador Protección de falta restringida a tierra Protección de línea en T Protección de barra terciaria (o secundaria) Protección de reactor conectado en terciario Protección diferencial de generador para generadores conectados de bloque



La aplicación depende de las disposiciones y la ubicación de los interruptores del sistema primario, los núcleos independientes disponibles en los TC, etc.
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3·Id



Id



3·Id



3·Id



3·Id



3·Id



3·Id



3·Id G
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Figura 25:



Distintas aplicaciones de una función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF



Características básicas del principio de alta impedancia



El principio de protección diferencial de alta impedancia se ha utilizado durante muchos años y existe mucho material escrito al respecto. La característica de funcionamiento proporciona muy buena sensibilidad y funcionamiento de alta velocidad. Uno de los beneficios principales que ofrece este principio es la estabilidad absoluta (es decir, el no funcionamiento) en el caso de faltas externas, incluso ante la presencia de alta saturación del TC. El principio se basa en la corriente secundaria del TC, que circula entre los transformadores de corriente 85 Manual de Aplicaciones
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involucrados y no a través del IED, debido a su alta impedancia. Por lo general, lo hace en valores de cientos de ohmios y a veces por encima de los miles de ohmios. Cuando ocurre una falta, la corriente no puede circular y se ve forzada a pasar a través del circuito diferencial, causando así el funcionamiento.



Id



IEC05000164-1-en.vsd IEC05000164 V2 ES



Figura 26:



El principio de alta impedancia para entradas monofásicas con cuatro transformadores de corriente



En el caso de una falta externa, un transformador de corriente se puede saturar cuando los demás TC continúan alimentando corriente. En este caso, se desarrolla una tensión a través del IED. Los cálculos se realizan pensando en las peores de las situaciones, y se calcula una tensión mínima de funcionamiento UR según la ecuación 21



UR > IF max × ( Rct + Rl ) EQUATION1531 V1 ES



(Ecuación 21)
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donde: IFmax



es la corriente máxima de una falta externa en el lado secundario,



Rct



es la resistencia secundaria del transformador de corriente, y



RI



es la resistencia máxima del bucle del circuito en cualquier TC.



La tensión máxima de funcionamiento se tiene que calcular (todos los bucles) y el IED se ajusta a un valor superior al valor más alto calculado (ajuste U>Trip). Como la resistencia del bucle es el valor para el punto de conexión desde cada TC, se aconseja hacer todas las sumas principales del TC en la aparamenta a fin de tener los bucles lo más cortos posibles. Esto da valores de ajuste más bajos y también un esquema más equilibrado. Así, la conexión en la sala de control se puede establecer desde la bahía más central. La circulación no es posible en el caso de una falta interna, y debido a la alta impedancia, los transformadores de corriente se saturan de inmediato y se desarrolla una tensión rms a través del IED, según el tamaño de la tensión de saturación del transformador de corriente. Debido a la rápida saturación, se pueden producir tensiones de pico muy altas. Para evitar el riesgo de arcos voltaicos en el circuito, se debe incluir un limitador de tensión. El limitador de tensión es una resistencia dependiente de la tensión (Metrosil). La resistencia de estabilización del IED se debe seleccionar según la tensión de funcionamiento calculada anteriormente. La unidad externa con resistencia de estabilización tiene un valor de 6800 ohmios o de 2200 ohmios (según la alternativa encargada), con un enlace de cortocircuito para permitir el ajuste al valor necesario. Seleccione un valor adecuado para la resistencia según la tensión calculada UR . Un valor de resistencia más alto da una sensibilidad mayor; y un valor más bajo, una sensibilidad menor. La función tiene un margen de corriente de funcionamiento entre 20 mA y 1 A para entradas de 1 A, y entre 100 mA y 5 A para entradas de 5 A. Esto, junto con el valor seleccionado y ajustado, se utiliza para calcular el valor necesario de la corriente según los valores U>Trip y SeriesResitor ajustados. Las entradas del TC utilizadas para la función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF se deben ajustar a una relación 1:1 En la siguiente tabla se observan las tensiones de funcionamiento para diferentes resistencias y la corriente de funcionamiento correspondiente. Ajuste los valores según sea necesario siguiendo esta tabla, o a valores intermedios según sea necesario para la aplicación. Los ohmios mínimos pueden ser difíciles de ajustar por el valor pequeño en comparación con el valor total.
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Por lo general, la tensión se puede aumentar a valores mayores que el mínimo calculado U>Trip con un cambio menor de los valores totales de funcionamiento, siempre que esto se acompañe con un ajuste de la resistencia a un valor más alto. Como referencia, compruebe el cálculo de sensibilidad que se indica a continuación. Tabla 26:



Tensiones de funcionamiento para 1 A



Tensión de Resistencia funcionamien de to estabilización R ohmios



Nivel de corriente de funcionamien to 1 A



Resistencia de estabilización R ohmios



Nivel de corriente de funcionamien to 1 A



Resistencia de estabilización R ohmios



Nivel de corriente de funcionamien to 1 A



20 V



1000



0,020 A



--



--



--



--



40 V



2000



0,020 A



1000



0,040 A



--



--



60 V



3000



0,020 A



1500



0,040 A



600



0,100 A



80 V



4000



0,020 A



2000



0,040 A



800



0,100 A



100 V



5000



0,020 A



2500



0,040 A



1000



0,100 A



150 V



6000



0,020 A



3750



0,040 A



1500



0,100 A



200 V



6800



0,029 A



5000



0,040 A



2000



0,100 A



Tabla 27:



Entrada de 5 A con funcionamiento mínimo de hasta 100 mA



Tensión de Resistencia funcionamien de to estabilización R1 ohmios



Nivel de corriente de funcionamien to 5 A



Resistencia de estabilización R1 ohmios



Nivel de corriente de funcionamien to 5 A



Resistencia de estabilización R1 ohmios



Nivel de corriente de funcionamien to 5 A



20 V



200



0,100 A



100



0,200 A



--



--



40 V



400



0,100 A



200



0,200 A



100



0.400



60 V



600



0,100 A



300



0,200 A



150



0,400 A



80 V



800



0,100 A



400



0,200 A



800



0,100 A



100 V



1000



0,100 A



500



0,200 A



1000



0,100 A



150 V



1500



0,100 A



750



0,200 A



1500



0,100 A



200 V



2000



0,100 A



1000



0,200 A



2000



0,100 A



La tensión de saturación del transformador de corriente debe ser al menos 2 U>Trip para tener suficiente margen de funcionamiento Esto se debe comprobar después de realizar el cálculo de U>Trip. Cuando se ha seleccionado el valor R y ajustado el valor U>Trip , se puede calcular la sensibilidad del esquema IP . La sensibilidad del IED se decide de acuerdo con la corriente total del circuito, según la ecuación 22. IP = n × ( IR + Ires + å lmag ) EQUATION1747 V1 ES



(Ecuación 22)
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donde: n



es la relación del TC



IP



es la corriente que pasa por el IED,



Ires



es la corriente que pasa por el limitador de tensión, y



ΣImag



es la suma de las corrientes de magnetización de todos los TC del circuito (por ejemplo, 4 para la protección de falta restringida a tierra, 2 para la protección diferencial de resistencia, 3-4 para la protección diferencial de autotransformador).



Recuerde que se debe utilizar la suma vectorial de las corrientes (las corrientes de los IED, Metrosil y de resistencia son resistivas). La medición de las corrientes debe ser insensible al componente de CC de la corriente de falta, para permitir el uso de los componentes de CA de la corriente de falta en los cálculos anteriores. La característica de la resistencia dependiente de la tensión (Metrosil) se observa en la figura 32. Capacidad térmica de la resistencia en serie La resistencia en serie está dimensionada para 200 W. Preferiblemente, el valor de U>Trip2/SeriesResistor siempre debe ser inferior a 200 W para permitir la activación continua durante las pruebas. Cuando el valor es mayor, las pruebas se deben realizar con faltas transitorias.
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Rl



Rl UR



Rct



Rct



R Rres



I>



Objeto protegido



UR a) Situación de carga



UR



b) Situación de falta externa



UR



c) Faltas internas



=IEC05000427=2=es=Original.vsd



IEC05000427 V2 ES
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Figura 27:



3.5.1.2



El principio de alta impedancia para entradas monofásicas con dos transformadores de corriente



Ejemplos de conexión ADVERTENCIA ACTÚE CON EXTREMA PRECAUCIÓN Este equipo puede tener altas tensiones peligrosas, especialmente en la placa con resistores. Realice las tareas de mantenimiento SOLAMENTE cuando el objeto primario protegido por este equipo no esté energizado. De ser necesario según las leyes o estándares nacionales, cubra la placa con resistores con una cubierta protectora o colóquela en una caja separada.



Conexiones para la protección diferencial trifásica de alta impedancia La protección diferencial de generador, reactor o barra es una aplicación común de la protección diferencial trifásica de alta impedancia. Las conexiones comunes de los TC para el esquema de protección diferencial trifásica de alta impedancia se observan en la figura 28. L1 (A)



L2 (B)
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7
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Figura 28:



Conexiones de TC para la protección diferencial de alta impedancia
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Posi ción



Descripción



1



Punto de puesta a tierra del esquema Recuerde que es de suma importancia asegurar que solo haya un punto de puesta a tierra en este tipo de esquema.



2



Placa trifásica con resistencias de ajuste y Metrosil.



3



Conexión necesaria para ajuste de Metrosil trifásica. Las conexiones que se observan en la figura corresponden a ambos tipos de placas trifásicas.



4



Posición del dispositivo de prueba opcional para inyección secundaria en el IED diferencial de alta impedancia.



5



Conexión necesaria para resistencias de ajuste. Las conexiones que se observan en la figura corresponden a ambos tipos de placas trifásicas.



6



El punto estrella de fábrica en un juego de resistencias trifásicas de ajuste. Se debe eliminar en instalaciones con IED de las series 650 y 670. Este punto estrella es necesario para los esquemas RADHA solamente.



7



Cómo conectar tres corrientes de fase individuales para esquema de alta impedancia a tres entradas de TC en el IED.



8



Módulo de entrada del transformador, donde se encuentran las entradas de corriente. Observe que la relación del TC para la protección diferencial de alta impedancia se debe ajustar a uno.



• • •



Para los TC principales con índices secundarios de 1 A, se deben introducir los siguientes valores de ajuste: CTprim = 1 A y CTsec = 1 A Para los TC principales con índices secundarios de 5 A, se deben introducir los siguientes valores de ajuste: CTprim = 5 A y CTsec = 5 A el parámetro CTStarPoint siempre se debe dejar en el valor predeterminado ToObject.



9



Tres conexiones hechas en la Matriz de señales, que conectan estas tres entradas de corriente a los primeros tres canales de entrada del bloque funcional de preprocesamiento (10). Para la protección diferencial de alta impedancia se debe utilizar el bloque funcional de preprocesamiento en tareas de 3 ms.



10



Bloque funcional de preprocesamiento para filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital. Las salidas AI1, AI2 y AI3 del bloque funcional de preprocesamiento se deben conectar a las tres instancias de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF , como las instancias 1, 2 y 3 de HZPDIF en la herramienta de configuración.



Conexiones para la protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF



La protección de falta restringida a tierra REFPDIF es una aplicación común de la protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF. Las conexiones típicas de TC para el esquema de protección basado en alta impedancia REFPDIF se observan en la figura 29.



92 Manual de Aplicaciones



Sección 3 Aplicación del IED



1MRK 506 278-UES C
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Figura 29:



Conexiones de TC para la protección de faltas restringidas a tierra



Posi ción



Descripción



1



Punto de puesta a tierra del esquema Recuerde que es de suma importancia asegurar que solo haya un punto de puesta a tierra en este tipo de esquema.



2



Placa monofásica con resistencia de ajuste y Metrosil.



3



Conexión necesaria para la resistencia Metrosil. Las conexiones que se observan en la figura corresponden a ambos tipos de placas monofásicas.



4



Posición del dispositivo de prueba opcional para inyección secundaria en el IED diferencial de alta impedancia.



5



Conexión necesaria para resistencia de ajuste. Las conexiones que se observan en la figura corresponden a ambos tipos de placas monofásicas.



6



Cómo conectar el esquema de alta impedancia REFPDIF a una entrada del TC en el IED.



7



Módulo de entrada del transformador, donde se encuentra esta entrada de corriente. Observe que la relación del TC para la protección diferencial de alta impedancia se debe ajustar a uno.



• • •



Para los TC principales con índices secundarios de 1 A, se deben introducir los siguientes valores de ajuste: CTprim = 1 A y CTsec = 1 A Para los TC principales con índices secundarios de 5 A, se deben introducir los siguientes valores de ajuste: CTprim = 5 A y CTsec = 5 A el parámetro CTStarPoint siempre se debe dejar en el valor predeterminado ToObject
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8



Conexión hecha en la Matriz de señales, que conecta esta entrada de corriente al primer canal de entrada del bloque funcional de preprocesamiento (10). Para la protección diferencial de alta impedancia se debe utilizar el bloque funcional de preprocesamiento en tareas de 3 ms.



9



Bloque funcional de preprocesamiento, que tiene la tarea de filtrar las entradas analógicas conectadas de manera digital. La salida AI1 del bloque funcional de preprocesamiento se debe conectar a una instancia de la función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF (por ejemplo, a la instancia 1 de HZPDIF en la herramienta de configuración).



Directrices de ajuste Los cálculos de ajuste son individuales para cada aplicación. Consulte las distintas descripciones de aplicación que se indican a continuación.



Configuración



La configuración se realiza en la herramienta de configuración de aplicaciones. Señales desde, por ejemplo, comprueban si los criterios están conectados a las entradas, según corresponde para la aplicación. La entrada BLOCK se utiliza para bloquear la función, por ejemplo, de los criterios de comprobación externos. La entrada BLKTR se utiliza para bloquear el disparo de la función, por ejemplo, de los criterios de comprobación externos. El nivel de alarma estará en funcionamiento.



Ajustes de la función de protección



Operation: El funcionamiento de la función de protección diferencial de alta impedancia se puede ajustar a On o Off. U>Alarm: Ajuste el nivel de alarma. La sensibilidad se puede calcular aproximadamente como un divisor de la sensibilidad calculada del nivel diferencial. Un ajuste típico es de 10% de U>Trip tAlarm: Ajuste el tiempo de la alarma. En la mayoría de los casos, esta salida también se utiliza para cortocircuitar el circuito diferencial cuando se emite la alarma. Un ajuste típico es de 2-3 segundos. U>Trip: Ajuste el nivel de disparo según los cálculos de los ejemplos de cada ejemplo de aplicación. El nivel se selecciona con margen para la tensión necesaria calculada a fin de lograr estabilidad. Los valores pueden ser 20-200 V según la aplicación. SeriesResistor: Ajuste el valor de la resistencia de estabilización en serie. Calcule el valor según los ejemplos de cada aplicación. Ajuste la resistencia tan cercano al ejemplo calculado como sea posible. Mida el valor logrado y ajuste este valor a este nivel. ¡Atención! El valor siempre debe ser alta impedancia. Esto significa, por ejemplo, que para circuitos de 1 A debe ser mayor 94 Manual de Aplicaciones
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que 400 ohmios (400 VA) y para circuitos de 5 A, mayor que 100 ohmios (2500 VA). Esto asegura que la corriente circule y no pase por el circuito diferencial durante faltas externas.



Protección de línea en T



En muchas disposiciones de barra como interruptor y medio, interruptor de anillo, esquina en malla hay una línea en T desde el transformador de corriente de los interruptores hasta los transformadores de corriente de los bornes aislantes de los transformadores. Suele ser necesario separar las zonas de manera que la zona hasta el borne aislante quede cubierta de una función diferencial y el transformador, de otro. La función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF del IED permite que esto se realice de manera eficiente, consulte la figura 30.



3·Id
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Figura 30:



El esquema de protección con la función de alta impedancia para la línea en T y la protección diferencial para el transformador



Por lo general, este esquema se ajusta para lograr una sensibilidad de aproximadamente el 20% de la corriente nominal, de manera que se pueda utilizar un valor bajo de la resistencia. Precaución: Se recomienda utilizar la toma más alta del TC siempre que se utilice la protección de alta impedancia. Esto ayuda a utilizar la capacidad máxima del TC, minimizar la corriente y, por lo tanto, 95 Manual de Aplicaciones
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a reducir el límite de tensión de estabilidad. Otro factor es que durante las faltas internas, la tensión que se desarrolla a través de la toma seleccionada se ve limitada por la resistencia no lineal; pero en las tomas no utilizadas, debido a la acción del autotransformador, se pueden inducir tensiones mucho más altas que los límites diseñados.



Ejemplo de ajuste Datos básicos: Relación del transformador de corriente:



2000/1 A



Clase de TC:



20 VA 5P20



Resistencia secundaria:



6,2 ohmios



Resistencia de bucle del cable:



Trip=200 V. La tensión de codo del transformador de corriente se puede calcular aproximadamente a partir de los valores nominales, teniendo en cuenta que la tensión de codo se estima alrededor del 70% de la tensión del límite de precisión.



E 5 P > ( 20 + 6.2 ) × 20 = 524V EQUATION1208 V1 ES



(Ecuación 24)



es decir, mayor que 2 U>Trip



En la tabla de resistencias seleccionadas, compruebe el valor de la resistencia de estabilización en serie que debe utilizar. Dado que esta aplicación no necesita ser tan sensible, seleccione SeriesResistor= 2000 ohmios, lo cual da una corriente del IED de 100 mA. Calcule la sensibilidad de la tensión de funcionamiento, sin tener en cuenta la corriente derivada por la resistencia no lineal.
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IP =



2000 1



(100 0° + 20 0° + 3 ×10 -60° ) ×10 -3 £ approx.220 A



EQUATION1209 V1 ES



(Ecuación 25)



donde 200 mA es la corriente derivada por el circuito del IED y 50 mA



es la corriente derivada por cada TC justo en la activación



La corriente de magnetización se toma de la curva de magnetización para los núcleos del transformador de corriente que deberían estar disponibles. Se toma el valor en U>Trip . Para la corriente de la resistencia dependiente de la tensión, se utiliza el valor máximo de la tensión 200 √2 y la corriente máxima utilizada. Después se calcula la corriente RMS, dividiendo por√2. Utilice el valor máximo de la curva. Se puede ver con claridad que la sensibilidad no es muy influenciada por el nivel de tensión seleccionado, de manera que se debe utilizar un margen suficiente. La selección de la resistencia de estabilización y el nivel de la corriente de magnetización (dependientes en la mayor parte de la cantidad de vueltas) son los factores más importantes.



Protección de reactor terciario



Para muchos transformadores puede haber un sistema secundario para distribución local o compensación shunt. La función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF se puede utilizar para proteger el reactor terciario tanto en caso de faltas de fase como a tierra cuando la puesta a tierra es directa o de baja impedancia.



97 Manual de Aplicaciones



Sección 3 Aplicación del IED



1MRK 506 278-UES C



3·Id
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Figura 31:



Aplicación de la función de protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF en un autotransformador



Ejemplo de ajuste Se recomienda utilizar la toma más alta del TC siempre que se utilice la protección de alta impedancia. Esto ayuda a utilizar la capacidad máxima del TC, minimizar la corriente y, por lo tanto, a reducir el límite de tensión de estabilidad. Otro factor es que durante las faltas internas, la tensión que se desarrolla en la toma seleccionada se ve limitada por la resistencia no lineal; pero en las tomas no utilizadas, debido a la acción de los autotransformadores,
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se pueden inducir tensiones mucho más altas que los límites diseñados. Datos básicos: Relación del transformador de corriente:



100/5 A (Atención: debe ser igual en todas las ubicaciones)



Clase de TC:



10 VA 5P20



Resistencia secundaria:



0,26 ohmios



Resistencia de bucle del cable: 



800 1000



× ( 0.26 + 0.4 ) = 5.28V



EQUATION1216 V1 ES



(Ecuación 26)



Seleccione un ajuste de U>Trip=20 V. La tensión de saturación del transformador de corriente con un error del 5% se puede calcular aproximadamente a partir de los valores nominales.



æ 10 ö + 0.26 ÷ × 20 × 5 = 66V è 25 ø



E 5P > ç



EQUATION1217 V1 ES



(Ecuación 27)



es decir, mayor que 2 U>Trip.



En la tabla de resistencias seleccionadas, compruebe el valor de la resistencia de estabilización en serie que debe utilizar. Como esta aplicación necesita ser muy sensible, seleccione SeriesResistor = 200 ohmios, lo cual da una corriente del IED de 100 mA. Para calcular la sensibilidad de la tensión de funcionamiento, consulte la ecuación 28que da un valor aceptable. Con un valor de resistencia inferior, se puede seleccionar una sensibilidad un poco menor. IP =



100 5



EQUATION1218 V1 ES



× (100 0° + 5 0° + 2 × 100 -60° ) £ approx.5 A (Ecuación 28)
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La corriente de magnetización se toma de la curva de magnetización para los núcleos del transformador de corriente que deberían estar disponibles. Se toma el valor en U>Trip . Para la corriente de la resistencia dependiente de la tensión, se utiliza el valor máximo de la tensión 20 √2 y la corriente máxima utilizada. Después se calcula la corriente RMS, dividiendo por √2. Utilice el valor máximo de la curva.



Funcionamiento del nivel de alarma



La protección diferencial monofásica de alta impedancia HZPDIF tiene un nivel de alarma separado, que se puede utilizar para emitir alarmas para problemas con el circuito de un transformador de corriente involucrado. Por lo general, el nivel de ajuste se selecciona a alrededor del 10% de la tensión de funcionamiento U>Trip. Como se observa en los ejemplos de ajuste anteriores, la sensibilidad de la función HZPDIF suele ser alta, lo cual significa que la función en muchos casos funciona también para cortocircuitos o circuitos secundarios de transformadores de corriente abiertos. Sin embargo, la resistencia de estabilización se puede seleccionar para lograr una sensibilidad mayor que la corriente normal de carga o se pueden agregar otros criterios al funcionamiento, una zona de comprobación. Esta puede ser otro IED con la misma función HZPDIF, puede ser una comprobación de que la falta existe con una función de sobreintensidad de neutro o con una función de tensión de neutro. En estos casos en los que no se espera funcionamiento durante el servicio normal, se debe utilizar la salida de alarma para cortocircuitar el circuito diferencial externamente y evitar, así, una alta tensión permanente en el circuito. Antes del cortocircuito se aplica un retardo de unos pocos segundos y se activa la alarma.
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Figura 32:



Características de tensión de corriente para las resistencias no lineales, en el rango de 10 a 200 V, el rango promedio de la corriente es: 0,01 a 10 mA
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3.5.1.4 Tabla 28:



Parámetros de ajuste HZPDIF Grupo de ajustes (básicos)



Nombre



Valores (rango)



Unidad



Etapa



Predeterminado



Descripción



Operation



Off On



-



-



Off



Operación Off/On



U>Alarm



2 - 500



V



1



10



Nivel de tensión de alarma en voltios en el lado secundario de TC



tAlarm



0.000 - 60.000



s



0.001



5.000



Retardo de tiempo de activación de alarma



U>Trip



5 - 900



V



1



100



Nivel de tensión de operación en voltios en el lado secundario de TC



SeriesResistor



10 - 20000



ohmio



1



250



Valor de resistencia en serie en ohmios



3.6



Protección de impedancia



3.6.1



Zonas de medición de distancia, característica cuadrilateral ZMQPDIS, ZMQAPDIS, ZDRDIR Descripción de función



Zona de protección de distancia, característica cuadrilateral (zona, 1)



Identificación IEC 61850



Identificación IEC 60617



ZMQPDIS



Número de dispositivo ANSI/ IEEE C37.2 21



S00346 V1 ES



Zona de protección de distancia, característica cuadrilateral (zona 2-5)



ZMQAPDIS



21



S00346 V1 ES



Impedancia direccional cuadrilateral



ZDRDIR



21D



Z IEC09000167 V1 ES



3.6.1.1



Aplicación Las redes de subtransmisión se están ampliando y con frecuencia resultan cada vez más complejas, con una gran cantidad de líneas con varios circuitos o varios terminales de longitudes muy diferentes. Estos cambios en la red generalmente implican demandas más rígidas en cuanto a los equipos para el despeje de faltas, a fin de mantener un nivel de seguridad intacto o mejorado en el sistema de potencia.
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La función de protección de distancia del IED está diseñada para responder a los requisitos básicos de líneas de transmisión y subtransmisión (sistemas de neutro rígido a tierra ), aunque también se puede utilizar en niveles de distribución.



Puesta a tierra del sistema



El tipo de sistema conectado a tierra cumple un papel importante a la hora de diseñar el sistema de protección. A continuación se indican algunas sugerencias con respecto a la protección de distancia. Redes de neutro rígido a tierra En los sistemas de neutro rígido a tierra , los neutros del transformador están conectados rígidamente a tierra , sin ninguna impedancia entre el neutro del transformador y tierra.



xx05000215.vsd IEC05000215 V1 ES



Figura 33:



Red de neutro rígido a tierra



La corriente de falta a tierra es tan alta como la corriente del cortocircuito, o incluso más alta que ella. Las impedancias en serie determinan la magnitud de la corriente de falta. La admitancia shunt tiene una influencia muy limitada en la corriente de falta a tierra. Sin embargo, puede tener cierta influencia marginal en la corriente de falta a tierra de redes con líneas de transmisión largas. La corriente de falta a tierra en una fase a tierra en fase L1 se puede calcular según la ecuación 29: 3I 0 =



3 × U L1 Z1 + Z 2 + Z 0 + 3Z f



=



U L1 Z1 + Z N + Z f (Ecuación 29)



EQUATION1267 V3 EN



Donde: UL1



es la tensión (kV) de fase a tierra en la fase defectuosa antes de la falta



Z1



es la impedancia de secuencia positiva (Ω/fase)



Z2



es la impedancia de secuencia negativa (Ω/fase)



Z0



es la impedancia de secuencia cero (Ω/fase)



Zf



es la impedancia de falta (Ω), por lo general resistiva



ZN



es la impedancia de retorno a tierra definida como (Z0-Z1)/3
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Por lo general, la tensión en las fases sanas es menor que el 140% de la tensión nominal de fase a tierra . Esto corresponde a un 80% de la tensión nominal de fase a fase. La corriente de secuencia cero en redes continuas a tierra hace posible el uso de técnicas de medición de impedancia para detectar faltas a tierra . Sin embargo, la protección de distancia tiene pocas posibilidades de detectar faltas de alta resistencia y, por lo tanto, siempre debería estar complementada con otras funciones de protección que puedan llevar a cabo el despeje de las faltas en estos casos. Redes conectadas a tierra de manera eficaz Una red se considera conectada a tierra eficazmente cuando el factor f de falta a tierrae es menor que 1,4. El factor de falta a tierra se define según la ecuación 30. fe =



U max U pn (Ecuación 30)



EQUATION1268 V3 EN



Donde: Umax



es la tensión de frecuencia fundamental más alta en una de las fases sanas durante una falta monofásica a tierra .



Upn



es la tensión de frecuencia fundamental de fase a tierra antes de la falta.



Otra definición de una red conectada a tierra eficazmente es cuando las siguientes relaciones entre los componentes simétricos de las impedancias de la red son válidos, observe la ecuación 31 y la ecuación 32. X 0 < 3 × X1 EQUATION2122 V1 EN



(Ecuación 31)



R0 £ R1 EQUATION2123 V1 EN



(Ecuación 32)



Donde R0



es el ajuste del alcance resistivo de secuencia cero



X0



es el ajuste del alcance reactivo de secuencia cero



R1



es el ajuste del alcance resistivo de secuencia positiva



X1



es el ajuste del alcance reactivo de secuencia positiva



La magnitud de la corriente de falta a tierra en redes conectadas a tierra eficazmente es lo suficientemente alta para que los elementos de medición de impedancia detecten las faltas a tierra . Sin embargo, al igual que con las redes de
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neutro rígido a tierra , la protección de distancia tiene pocas posibilidades de detectar faltas de alta resistencia y, por lo tanto, siempre debería estar complementada con otras funciones de protección que puedan llevar a cabo el despeje de las faltas en estos casos. Redes de neutro impedante En las redes de neutro impedante, los neutros de los transformadores del sistema están conectados a tierra a través de una impedancia alta, normalmente, de una reactancia en paralelo con una resistencia alta. Este tipo de red generalmente se utiliza en redes radiales, pero también es común en redes en malla. Lo típico de este tipo de red es que la magnitud de la corriente de falta a tierra es muy baja en comparación con la corriente de cortocircuito. La tensión de las fases sanas alcanza una magnitud de √3 veces la tensión de fase durante la falta. La tensión de secuencia cero (3U0) tiene la misma magnitud en diferentes lugares de la red, debido a la distribución de la baja caída de tensión. La magnitud de la corriente de falta total se puede calcular según la ecuación 33. I R 2 + ( IL - IC )



3I 0 =



2



(Ecuación 33)



EQUATION1271 V3 EN



Donde: 3I0



es la corriente de falta a tierra (A)



IR



es la corriente a través de la resistencia del punto neutro (A)



IL



es la corriente a través de la reactancia del punto neutro (A)



IC



es la corriente capacitiva total de falta a tierra (A)



Por lo general, la reactancia del punto neutro está diseñada para poder ajustarla a una posición en la que la corriente reactiva equilibre la corriente capacitiva de la red, es decir: wL =



1 3 ×w × C



EQUATION1272 V1 ES



(Ecuación 34)
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Ic



IR



Ic



Ic



IL



en05000216.vsd IEC05000216 V1 ES



Figura 34:



Red de neutro impedante



El funcionamiento de las redes de neutro impedante es diferente en comparación con las redes de neutro rígido a tierra , en las que todas las faltas principales se deben despejar rápidamente. En las redes de neutro impedante , algunos operadores de los sistemas no despejan las faltas monofásicas a tierra de inmediato, sino que despejan la línea más tarde, cuando resulta más conveniente. En el caso de las faltas múltiples, muchos operadores de redes desean despejar una de las dos faltas a tierra . Para manejar fenómenos de este tipo, se necesita un bloque funcional separado de lógica de preferencia de fases (PPLPHIZ), que no es común en las aplicaciones de transmisión. Por lo general, en este tipo de red no se puede utilizar la función de protección de distancia para detectar y despejar las faltas a tierra . Es posible que la baja magnitud de la corriente de falta a tierra no dé el arranque de los elementos de medición de secuencia cero o que la sensibilidad sea demasiado baja para ser aceptada. Por este motivo, se necesita una protección de alta sensibilidad de faltas a tierra a fin de completar el despeje de faltas en el caso de faltas monofásicas a tierra .



Alimentación de faltas desde un extremo remoto



Todas las redes de transmisión y la mayoría de las redes de subtransmisión funcionan en malla. En este tipo de redes, es común que la alimentación de faltas desde un extremo remoto ocurra cuando se hay una falta en la línea protegida. La alimentación de corriente de falta aumenta la impedancia de falta que se observa desde la protección de distancia. Es muy importante recordar este efecto tanto cuando se planifica el sistema de protección, como cuando se realizan los ajustes. Haciendo referencia a la figura 35, la ecuación para la tensión de barras UA en el lado A es:



UA = IA ·p ·ZL + (IA+IB)· Rf EQUATION1273-IEC-650 V1 ES



(Ecuación 35)



Si dividimos UA por IA obtenemos Z en el lado A del IED.
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ZA =



UA



= p ·ZL +



IA



IA + IB ·Rf IA (Ecuación 36)



EQUATION1274-IEC-650 V1 ES



El factor de alimentación (IA+IB)/IA puede ser muy alto, 10-20 según las diferencias en impedancias de fuente del extremo local y remoto.



ESA



ZSA



UA A



IA



p*ZL



(1-p)*ZL



IB



UB B ZSB



ESB



ZL



Z
 450 km



La capacidad del IED para establecer ajustes de alcance resistivo y reactivo independientes para bucles de falta de secuencia cero y ajustes de resistencia de falta individuales para faltas de fase a fase y de fase a tierra junto con el algoritmo de delimitación de carga mejora la posibilidad de detectar las faltas de alta resistencia al mismo tiempo que se mejora la seguridad (se elimina el riesgo de disparos no deseados debido a la delimitación de carga), observe la figura 36.



Aplicación en líneas paralelas con acoplamiento mutuo General La introducción de líneas paralelas en la red está en aumento, debido a dificultades para obtener el área necesaria para líneas nuevas. 108 Manual de Aplicaciones
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Las líneas paralelas introducen un error en la medición, debido al acoplamiento mutuo entre las líneas paralelas. Las líneas no tienen que tener la misma tensión para tener un acoplamiento mutuo, y existe algo de acoplamiento incluso entre las líneas que están separadas por 100 metros o más. El acoplamiento mutuo influye en la impedancia de secuencia cero en el punto de la falta, pero normalmente no genera una inversión de la tensión. A partir de cálculos analíticos de las impedancias de línea, se puede demostrar que las impedancias mutuas para secuencia positiva y negativa son muy pequeñas (< 1-2%) de la impedancia propia, y es común desatenderlas. Desde el punto de vista de la aplicación, existen tres tipos de configuraciones (clases) de redes que se deben tener en cuenta al ajustar los valores de la función de protección. Las tres clases de configuración de redes son: 1. 2. 3.



Red de línea paralela con secuencia positiva y cero comunes Red de circuitos paralelos con secuencia positiva común, pero secuencia cero aislada Circuitos paralelos con fuentes de secuencia positiva y cero aisladas.



Un ejemplo de las redes de clase 3 puede ser el acoplamiento mutuo entre una línea de 400 kV y las líneas aéreas del ferrocarril. Si bien existe, este tipo de acoplamiento mutuo no es tan común, y no se lo desarrolla más en este manual. Para cada tipo de red, existen tres topologías diferentes; la línea paralela puede estar en servicio, fuera de servicio, fuera de servicio y conectada a tierra en ambos extremos. El alcance de la zona 1 de protección de distancia varía según la condición de funcionamiento de la línea paralela. Esto se puede manejar con grupos de ajustes diferentes para los casos en los que la línea paralela está en funcionamiento y fuera de servicio y conectada a tierra en ambos extremos. La protección de distancia dentro del IED puede compensar la influencia del acoplamiento mutuo de secuencia cero durante la medición en faltas monofásicas a tierra de las siguientes maneras: • •



La posibilidad de utilizar diferentes valores de ajuste que influyen la compensación de retorno a tierra para distintas zonas de distancia dentro del mismo grupo de parámetros de ajuste. Diferentes grupos de parámetros de ajuste para diferentes condiciones de funcionamiento de una línea protegida con varios circuitos.



La mayoría de las líneas con varios circuitos tienen dos circuitos de funcionamiento paralelos.
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Aplicación en líneas paralelas Este tipo de redes se define como esas redes en las que las líneas de transmisión paralelas terminan en nodos comunes en ambos extremos. Los tres modos de funcionamiento más comunes son: 1. 2. 3.



Línea paralela en servicio. Línea paralela fuera de servicio y conectada a tierra. Línea paralela fuera de servicio y no conectada a tierra.



Línea paralela en servicio Este tipo de uso es muy común y corresponde a todas las redes normales de subtransmisión y transmisión. Analicemos lo que sucede cuando ocurre una falta en la línea paralela, observe la figura 37. De los componentes simétricos, podemos obtener la impedancia Z en el punto del relé para las líneas normales sin acoplamiento mutuo, según la ecuación 37. Uph



Z =



Iph + 3I 0 ×



Z 0 - Z1



=



Uph Iph + 3I 0 × KN



3 × Z1 (Ecuación 37)



IECEQUATION1275 V1 EN



Donde: Uph



es la tensión de fase a tierra en el punto del relé



Iph



es la corriente de fase en la fase defectuosa



3I0



es la corriente de falta a tierra



Z1



es la impedancia de secuencia positiva



Z0



es la impedancia de secuencia cero



A



B Z0m Z 
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DVP-PLC Application Manual 

4 ago. 2014 - PLC (Programmable Logic Controller) is an electronic device, previously called “sequence controller”. In 1
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¿El estudiante tiene un hermano ya asiste a New Dawn Charter School? ... Will the 2013 – 2014 school year be your studen










 








GRANT APPLICATION 

Es necesario entregar copia del certificado de defunción, obituario o demás documentación junto con la prueba de las imp










 








Employment Application 

If this application leads to employment, I understand that false or misleading information in my application or intervie










 








grant application 

3833 Cleghorn Avenue, Suite 400, Nashville, TN 37215 (teléfono) 615-321-4939 (fax) 615-327-2746. 2. Información de emple










 








Pre-Application 

ALL INFORMATION WILL BE VERIFIED PRIOR TO THE ISSUANCE OF A VOUCHER. EQUAL HOUSING ... SIGNATURE: (Head of Household). D










 








Employment Application 

CHAVEZ SUPERMARKET IS AN EQUAL OPPORTUNITY EMPLOYER. Los solicitantes calificados reciben igual consideración. Ninguna d










 








Employment application 

Propósito: Supervisar al Departamento de Policía de Oakland para garantizar que sus políticas, prácticas y costumbres cu










 








Application description 

support the secure operation of plants, systems, machines and networks. In order to protect ..... to list your available










 








Volunteer application 

During which time of day are you available to be contacted? A qué hora del día está disponible para ser comunicado? ___










 








job application 

Reference. Phone. JOB APPLICATION. Email to [email protected]. Fax 650-854-8226. Dropoff any LuLu's location. LO










 








co-signer application 

Email Address: ... DISCLOSURE: ** ANY Intentionally or knowingly false information will be sufficient cause for. IMMEDIA










 








Student Enrollment Application 

information provided below. If for any reason your address or phone number changes you must notify the school office. St










 








residential building permit application 

All pools require barriers to comply with IRC 2003 (5 ft. Fence with locking gate). • Todas las piscinas requieren barre










 








Food Pantry Application 

Per your request, a Food Pantry application is attached. Please fill out ... After your application is completed, call t










 








FINANCIAL AID Application 

VOLLEYBALL, BOYS & GIRLS. • WRESTLING. FINANCIAL AID Application. Summer sports camp financial assistance ($250 maxi










 








guest application - Constant Contact 

HAVE A GREAT WORK OUT AND LET US KNOW IF YOU HAVE ANY QUESTIONS!! Patti Johnson Wilson Center. 1910 South Lewis Avenue.










 








FINANCIAL AID Application 

13 jun. 2017 - FINANCIAL AID Application. Summer sports camp financial assistance ($250 maximum) is provided on the basi










 








spanish board application 

Tel. residencial: SOLICITUD. EN EL ESTADO. EN EL TERRITORIO POR EL. Tel: laboral: CUAL SERIA ELECTO/A3 año(s) año(s). Te










 








Kraken Corporate Account Application 

Legal Name of Entity. Type ... for licensing business entities in the relevant jurisdiction. A corporate resolution auth










 








VVESPTA Membership Application AWS 

cristal líquido AQUOS y otros aparatos de audio, video, para el hogar y productos de oficina. • Social Scout™: Descuento










 








2019-2020 Application (Spanish) 

... Every Two Weeks (bi-weekly) X 26; Twice Per Month X 24; Monthly X 12. □ SNAP/TANF/Foster. □ Income Household: Total










 








STC ESL & GED Application 

Last Name (Apellido). First Name (Nombre) ... Course offerings and prices are subject to change, and the listing is not
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Password







 Erinnere dich an mich

Passwort vergessen?
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